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Sorlptores graeol: 

htnat. Autgawihlt« Raden. Fttr don 
Ihiilgobr. berauag. ron C. Wotk«, 9. Aufl. 
b. 80 Pf. = 48 kr., geb. 1 M. = «0 kr. 
Itgabo fOr bShmItohe Gymnatlan. 
Ireif Damotthonov^ch. Pro potfeby Xk. 
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Homori OdytM«. Bd. P. Cawr. Pars I. C«. ^-~ 
Xn. geh. 1 M. =60 kr., geb. IM.SOpT^ 

70 kr. 

— » — P*ri n. Owm. Xm— XXIV. geb. l M. 

= eo kr., geb. 1 M. 20 Pf. = 70 kr. 

— « — OdyttO« (Anig.inlBand). Bd. P. (7au«r. 

geb. 9 M. = 1 fl. 90 kr., geb. 8 M. 80 Pf. 
- " ^, 40kr. 

^ ^ 40 kr., 
-%0 60 kr. 

70 Pf. 

60 kr. 
»r. ber- 
=46 kr. 

60 kr. 
!r. geb. 

60 Pf. 

90 kr. 
c= 8 fl. 
\ nebit 

P. d. 

Pf. = 

40 kr. 

poile- 
(40 kr. 



0.7c/ 



IW^l' 



-£^> 



— „ — «vni- rvtvtvf nfsnntav iiiD. v, vi, 
YII, Vm, EL.) Ed. Ä, Holder, geb. 1 M. 
80 Ff. = 1 fl., geb. 9M. 6Pf. = 1 fl. 16 kr. 

Hetlodi quaa faruntur amnia. Bd. äi. Bnaeh. 
geb. 8 M. = 1 fl. 80 kr. 

Homarl hymnl oplgrammat«, Batraohomyoma- 

Chia. Bd. AStL geb. 1 M. 80 Ff. = 1 fl. 10 kr. 

Homara lllaa in rerktlriter Aufgabe. Für den 

BehulgeibrtmeiironÄ,Th. Christ, geb. 9 M. 

86 Pf. = 1 fl. 80 kr., geb. 9 M. 60 Pf . = 

1 fl. 50 kr. 

Auagaba fOr bfihmlacha Gymnaalan. 

Homarova illaa re skrieen^m rydini Pro 

gymnaiia Seeki npraril Dr, Kartl Oumpft. 

geb. 9 M. 86 Pf. = 1 fl. 80 kr., geb. 9 M. 

60 Pf. = 1 fl. 60 kr. 

Auagaba fOr polniacha Gymnaalan. 

Homara llfada w tkr6eenia. Do oiTtka skol- 

nego praetlomacsyt i wydal KonUU Fi- 

teh«r, geb. 9 M. 86 Pf. = 1 fl. 80 kr., 

geb. 9 IC. 60 Pf. = 1 fl. 60 kr. 

Auagaba far Itallaniacha Gymnaalan. 

Iliada Ol Omara edizione abbreriata. PnbbU- 

eate per nio de*ginnast italiani da CHütMM 

Jh/ant. geb. 9 M. 95 Pf. = 1 fl. 80 kr., 

geb. 9 M. 60 Pf. = 1 fl. 50 kr. 



Homorl iliadia carmina. Ed. äl Bgach, Pari i. 

Lib. I— xn. geb. 1 M. = 70 kr., 

geb. 1 M. 86 Pf. = 86 kr. 

- , - Fan n. Llb. xni-XXIV. geb. 1 M. 

= 70 kr., geb. 1 M. 86 Pt = 85 kr. 

Homarl lllaa. Bd. P. Cauer. Pari I. 0«rm. l— 

XU. Editfo malor. geb. 8 M. = l fl. 80kr. 

- » — — » — Editio minor, geb. l M. 50 Pf. 

= 00 kr., geb. 1 M. 76 Pf. = 1 fl. 10 kr. 



te roi- 
U geb. 
45 kr. 

Ausgaoa for iiananitcha Gymnaalaa. 

Platona TApologia dl Socrata II Gritona • l*e- 

piloge del Fedone. Pabbl. da Oet. Oristo* 

foHni, geb . 60 Pf.=30kr., ge b. 70Pf.=40 kr. 

Platona Euthyphron. F. d. Sebnlg. beranageg 

Ton A, Th, abritt, geb. 40 Pf .= 84 kr., 

geb. 65 Pf. = 40 kr. 

Auagaba fOr bShmlaoha Gymnasian. 

Platöndv Euthyfron. Pro potf eba Ikolni apraTil 

Jarotlav Quttav Schul», geb.40 Pf. =84 kr., 

geb. 65 Pf .= 40 kr. 

Auagaba fOr Itallaniacha Gymnasian. 

Platona. L'EutIfrona. Bdizione scolaatloa di 

A.. Th, Ohriat adattata ai ginnast italiani da 

O. Oriitofolini. geb. 40 Pf. = 84 kr., geb. 

65 Pf . = 40 kr. 

Platona Gorglaa. Fttr den Sebolg. herauig. Ton 

A, Th. ChrUt. geb. 1 M. = 60 kr. 

geb. 1 M. 25 Pf. = 75 kr. 

Auagaba fUr bfihmlacha Gymnaalan. 

Platinov Gorglas. Ka potiFebl Skolnf npraril 

J, a. SehtUa, geb. 1 M. = 60 kr., seb. 

1 M. 25 Pf. = 75 kr. 

Piatonia Apologla at Grito. Bd. Jot, Krii, geb. 

40 PC = 84 kr. 

— « — Laohaa. Bd. Jb«.2nSZ. geh. 40 Pf. = 84 kr. 

— « — Protagaraa. Ed. Jo«. KriL geb. 40 Pf. 

= 84kr. 

Sophakiaa'Antlgona. Fflr den Sehnig, beraug. 

Ton Fr. Sdtübtrt, 8. Aufl. geb. 50 Pf. = SO kr. 

geb. 70 Pf. =40 kr. 

Auagaba fOr bfihmlacha Gymnaalan. 

SofoUaova Antigona. Pro gymnaaia Seaki npr. 

^"" ' - 80 kr., geb. 

'^' =; 46 kr. 




Auiflab« Iflf potiilteh« Gymnuiaii. 

SttfOkiMa Antygoiia. J3fo niytkii poUkleh gim<^ 

ilftsyöw zMtoso wal FräneiakekMajehr&wic*. 

geh. 50 Pf. = 80 kr., geb. 70 Pf. = 40 kr. 

Ausgabe fttr ffaileni^che eymnasieit. 

Softtcle Anti^Qne. Adattata al ginaas! itallani 

da R. Adami. geh. 50 Pf . ±: 30 kr^ geb. 

■ TO Pf. = 40 kr. 

SoiMiokfes* KSnlr Ollfloiis. Fttr den Sohulgehr. 
herattsg.ir. Pr. Schuheri 2. Aufl. geb. ÄO Pf. 
= 86 kr., geb. 85 Pf. = 60 kr. 
Ausaaiie für bShnritehe Gymnasien. 
Sefokleuv Oidipns krAI. Pro gymnasia Seski 
npr. Aloit Brttindl. geh. 60 Pf . = 36 kr., 
geb. 86 Pf. = 60 kr. 
Ausgabe fOr polnische Gymnasien. 
Sofokleea KrAI Edyp. Do azytkapolsklch gym- 
nazyöw sastosowal: Fr, Majehrowiez. geh. 
60 Pf. = 86 kr., geb. 85 Pf. = 60 kr. 
Ausgabe fOr Italienische Gymnasien. 
SofOOler Edipo re. Adatt. ai ginn. iUl. da S. 
AdamU ge h. 60 Pf,=36 kr., ge b. 85 Pf. = 50 kr. 

Sophokles' Aias. F«r den Sehnig, heratug. Ton 

Fr. Sehuhirt. 8. Aufl. geh. 60 Pf. = 36 kr., 

geb. 85 Pf. = 60 kr. 

SophOCHS Aiax. Ed. Fr, Schubert, geh. 40 Pf. 

= 24 kr. 

— n — Btectra. Ed. Fr. Schubert, geh. 40 Pf. 

= 24 kr. 

— ,1 — PMIoetetes. Ed. Fr. Schubert, geh. 40 Pf. 

= 24 kr. 

— n ^ Oedipns Oolonens. Bd. Fr, Schubert, 

geh. 40 Pf. = 24 kr. 

— « — Traehi&iae.-Bd-.iVii94;&t(2«rf^geh.40Pf.- 

■;. =.SS4'kr.- 

Xenophons- Aiiabasis. F. d. Schnlgebr. herangg. 

y* A, Weidner. geh. 1 M. 50 Pf. = 90 kr., 

geb. 1 M. 75 Pf .= 1 fl. 10 kr. 

~ » — HemorabiHen. F. d. Schalg. höraasg.y. 

A, Weidner, geh., 80 Pf. = 48 kr., geb. 

IM. = 60 kr» 

B. Scpip0res Tomanl: 

Caesarls cormnenfarif de belle Gallico. F. d. 

Schulgebraueh herausg. von Ign, Prarimer. 

4. Aufl. geh. 90 Pf. =55 kr.» geb. XU, 15 Pf. 

= 70 kr. 

. Ausgabe fttr b&hmlsche Gymnaalen. 

Caesarjs commentarii de belle Galllce. Upr. 

Am, SkHvan, geh., 85 Pf. = 50 kr., geb. 

. 1 M. 10 Pf. = 65 kr. 

Ausgabe fUr polnische Gymnasien. 

Caesaris conimentarii de betlo Galileo. Wyd. 

St. J^ednareki. geh. 85 Pf. = 50 kr,, geb. 

m, 10 Pf. = 66 kr. 

Ausgabe fOr'ltallentsche Gymnasien. 

CaesaNedeeommentarll balle Galileo. Pubbl. 

da a. De/ant, geh» 85 Pf. = 60 kr., geb. 

' 1 M. 10 Pf. = 65 kr. 

Caesaris commenteril de bette civlll. Bd. Q.Th. 
Paid, Edttlo jnafor. geh. 1 M. 60 Pf. =90 kr. 

— - -^ -: Ä — Edltlo minor, geh. 60 Pf» = 

36 kr., geb. 85 PJf. =50 kr: 

CIcgronIs eratlon^s seleetae. Ed. s. NoM, 

Vol. Lc Oratio pro Sex. Roscie Amerine. 

geh, SO Pf. = 18 kr. 

" . — Vol. n. : In 0. "Gaecllium divlnatle. in 

C. V^rrem accusatfonls IIb. JV. V. geh. 

Q0:P£» 2= 46 kr., geb. 1 M. 06.Ff. 7 60 kr. 



Cloeroiils arüiaM» »gleslAt. Sd. b, ifohu 
Vol.iu.t 0« intperle Ca* Pompe! oratio. 
In U Catmaam erat. I¥. gtit. 50 Pf, = 

80 kr., geb. 76 Pf., £: 45 kr. 

■^ n — Vol.iv.t ProMitfena, preSttlla,^ro Ar- 
chiaeratlones. CdMa ina^er. geh; so Pf, 

= 48 kr. 

— , —Vol. IV. CdIttO mkwr, ^eh. 60 Pfc = 80 kr., 

geb. 75 Pf. = 45 kr. 

.— ,»•,. Vol. V.j f^t9^. Annie Milene^jprQ Q. 

Ligarlo, pro rege Debtaro. geh. 5o Pf. = 

30 kr., geb. 76 Pf. = 46 kr. 

— , — Vol. VI. t Pbillpplcarum llbri i. n. m. 

Editio maier. geh. 80 Pf. = ^ kr. 

— , — Editio minor, geh. 6o Pf. = so kr., 

geb. 76 Pf. = 45 kr. 
Ciceronis llbri qui ad rem publlcam et ad phi- 
losephlam spectant. Ed. Th, Schicke, 

— , — Vol. V. ! Tttsculanarum disputationum 

llbri qulnque. geh. l M. 20 Pf. = 75 kr., 
geb. 1 M. 45 Pf. = 90 kr. 

— n— Vol. IX. : Gate Maler de senectute. 

Laelltts de amicitla. geh. 60 Pf. = so kr., 

geb. 75 Pf. = 45 kr, 

— „ — Vol. X.: Oeofficllsllbritres. geh.80Pf. 

= 48 kr.: geb. 1 M. 05 Pf. = 68 kr. 

Ciceronis Orator ad Brutum. Ed. Th, stangi, 

geh. 60 Pf. = 36 kr. 

Cleeronis Brutus de etaris eraterlbus. Ed. Th. 

Stangi, geh. 80 Pf. = 48 kr. 

Cernelll NepOtlS vitae. Bd. a. Andreeen. geh. 

60 Pf. = 40 kr., geb. 80 Pf. = 60 kr. 

Cernelll Nepotlsvitae. Reo. et em%nd, A, Weid- 

ner, geh. 60 Pf. = 40 kr., geb. 80 Pf. = 50 kr. 

Coraelll Nmtla vitae. f. d. ^choig. beatb. ▼« 

A, Wiener, 3. Aufl. geh. l'VL = 60 kr., 

geb. 1 JA, 25 Pf. = 75 kr. 

Auegabe fOr böhmischo, Gymnasian. 

Ceritein NepotlS vltae^ Ürodem, seznaineiQ 

; jmen Tlastnich A dodatkem opatfil Anton. 

Mikenda; geh. lldC. = 60 kr., geb. 1 K. 

25 Pf. = 75 kr. 

Ausgabe fflr polnische Gymnasien. 

Cornelif Nejiotis vitae, Do uiytkn sskolnego 

prseUomaczyl Z. J, Sich, geh. 1 M. = 

6a kr., gebr 1 M. 25 Pf. = 75 kr, 

Ausgabe für italienlscbe Gymnasien. 

Le vite dl Cornelio Ntpote. Ridotte ad uso del 

glnnast italiani da Ant. Zernitz, geh« 1 H. 

- 60 kr., reb. 1 M. 25 Pf. = 76 kr. 

Curtl.ftufl historlae ÄlexandrI MagnI. Ed. M, 

- Schmidt, geh. 1 M. = 60 kr. 

ElegHcer, ft5mtselie (Oattdl, TibnU, Proper«, 

. Ovid) in Aaswahl ifS^ d. Sehnlgebraueh 

herausgegeben von Alfred Biete, geh. 

75 Pf. = 45 kr., geb. 1 M. ?: 60 kr. 

Eutropl breviarlum ab urbe condita. Ed. c. 

Wagener. geh, 1 M. 2Q Pf. = 70 kr, 

FaStI breviarlum. Ed. C, Wagener, geh. 60 Pf. 

= so kr. 

HorafI Place 1 carmlna. Ed. M, p^ttohenig, geh. 

1 K. 40Pf. = 85 kr. ; geb. 1 M. 60 Pf. = 1 fl. 

HeratI Flaocl carmlna selecta. Ed» M, Peteehe- 

nig, geh. 1 M. = 60 kr., geb. 1 H. 25 Pr. 

= 75 kr. 

HoratlflaCCl epera. Ed, Keiler et Bäusener. geh, 

1 M. = 60 krjj geb. 1 HU 25 Pf. = 75 kr. 

UvI ab urbe^Ontfltatlbrl. Ed. A. Ztngerle, Pars 

i.Lib.l— V. Editio malor. geh. 1 M. 20 Pf. 

= 75 kr. 



LivI ab urbe oöndita llbri. Puni. Lib.i--v. fid. 

A, Zingtrlt. EdItiO minor, «eh. 1 M. = 60 kr. 

— rt— Pftrs II. Lib. VI— X. EdItio maior. g«h. 

1 M. 20 Pf. ■= 75 kr. 
-' » — — » — EdItIo minor, gek. 1 M. = 

60 kr. 
UvI ab urbo condita Ifbrj. Ed. A. Zingerit. 

— „ — Pwrt III. Llb. XXI—XXV. geh. 1 M. 

20 Pf. = T5 kr. 

— - — Pari IV. Lib. XXVI— XXX. geh. 1 M. 

iO Pf. = 75 kr. 

— » — Pars V. Lib. XXXI— XXXV. Editlo maior. 

geh. 1 M. 20 Pf. =: 75 kr. 

— » — Editio minor, geh. l M. = 60 kr. 

' „ — I. II. XXI. et XXU. Ed. Ä, ZingtrU. 

geb. 1 If . 10 Pf. = 65 kr., geb. 1 If . 

S5 Pf. = 80 kr. 

OvidlNasonis carmina. Vol. n.: Metamorpho- 

SOt. Ed. Ä, ZingtrU. geh. 1 If. 25 Pf. = 

85 kr., geb. 1 M. 60 Pf = 1 fl. 

— n" Voi.m. : Fattl. Tristla. ibit. Ex Ponto. 

Hailoutioa. Fragmonta. Ed. o. QüthUng. 
geh. 2 M. = 1 fl. 20 kr. 

— — Fattl. Ed. 0. Güthling, geh. 75 Pf. r: 

45 kr. 

— n— TrIstlumllbrI.lblt. Epistuiae ox Ponto. 

Halieutiea. Recenmit 0. QüOaing, geh. 

1 If . 40 Pf. = 85 kr. 

~ « — Heroldes. Ed. H, 8t, Sedlmayer, geb. 

80 Pf. = 50 kr. 

Ovidt ausgowihito Gedichte, f. d. Schulg.her- 

auag. von H. St. Sedlmayer. 4. Aufl. geh. 

1 M. 20 Pf. = 65 kr., geb. 1 M. 50 Pf. = 80 kr. 

AQtgabo fQr bShmlsche Gymnatlea. 

Vybrana bAtne P. Ovidia Nasona. K pot^ebS 

ikolSesk^ch npr. Ä, Breindl. geh. 1 TU.. 

20 Pf. = 65 kr. , geb. 1 K. 50 Pf. = 80 kr. 

Ausgabe fQr polnische Gymnasien. 

P. Owidyusza Nasona Pisma Wybrane. Do 

potrzeb gimnazyow polskich zastosowal 

8t. BednattU. geh. 1 M. 20 Pf. = 65 kr., 

geb. 1 M. 50 Pf. = 80 kr. 

Ausgabe fUr Italienisohe Gymnasien. 

Poesie scelte di P. Ovidio Nasone. Ridotte 

ad uso dei ginnasl italiani da Ä. Cata' 

grande. geh. 1 If . 20 Pf. = 65 kr,, geb. 

1 M. 50 Pf. = 80 kr. 



Quintlllanl Institutlonis oratorlae llbri duo- 

deoim. Ed. F. Mtittw. Vol.I. Llb. I— VI. 

geh. 1 M. 20 Pf. = 75 kr. 

— - — Vol. II. Llb. Vn— XII. geh. 1 M.50 Pf. 

= 90 kr. 

— . -f inttltutionls oratorlae über X. geh. 

25 Pf. = 16 kr. 

C. SaiiustI Crlspi bellum Catillnae et bellum 

lugurthinum. '&d..A.8ehtindltr. geh. 1 M. 

= 60 kr.» geb. 1 M.26 Pf. = 75 kr. 

— , — bellum Catlilnae. Ree. A. Seheindler, 

geh. 85 Pt = 20 kr. 
C. SaiiustI Crispl bellum lugurthinum. Reo. A 

8eheindler. geh. 50 Pf. = SO kr. 

L. Annaei Seneeae oratorum et rhetorum sen- 

tentiae dlvlslonet coieret. Ed. H. J. 

Müller, geh. 14 M. =: 8 fl. 40 kr. 

Taoltl opera quae eupertunt.KdH/;jruener.Voi. i. 

Libroi ab ezcoMU DWiAaguitl eontinena. 

geh. 1 H. 50 Pf. = 90 kr., geb. 1 M. 75 Pf. 
= 1 fl. 06 kr. 



Tactti Opera quae supersunt. fid. •;. Mueiu 

Vol. II. Historiaf et opera minora coi 

tinena. geh. 1 M. 50 Pf. =s 90 kr., gel 

1 M. 75 Pf, = 1 fl. 06 I 

— 9 — de orlgine situ morfbus ac populis G« 

manorum Über. 8. Aufl. Ed. J. Mutiu 

geh. SO Pf. =r 18 k 

VergllS Aenels. Fttr den achalg. heranag. vo^ 

W. KlouStk. 2. Anfl. geh. 2 M. — 1 % 

20 kr., geb. 2 M. 80 Pf. = 1 fl. 40 k« 

VergllS Aenels nebat anagew. Stocken d. BncoIH 

Q. Oeorgica. F. d. Schnlgebr. herauageg. 4 

W. Klouiek. 2. Anfl. geh. 2 M. 25 Pf. = 1 t 

SO kr. geb. 2 M. 50 Pf. = 1 fl. 50 k«* 

Ausoabe fflr bShmisehe Gymnasien. •] 

P. Vergllia Maröna Aenels a yvforanö ££sd 

Eperu paat^^k^ch a rolnickych. Uroded 

a aeznamem jmen vlaatnich opatril A. Mi'" 

Jeenda. geh. 2 M. 25 Pf. = 1 fl. 80 kr, 

geb. 2 M. 50 Pf. = 1 fl. 50 kr. 

Ausgabe für italienische Gymnasien. 
UEneioe di P. Virgillo Marone con alcuni 
brani acelti dalle Bucoliche e dalle Geo^ 
giche. Ridotte ad nso dei ginn. ital. <la 
G. de 8zombathely. geh. 2 M. 25 Pf. = 
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«On 



yn ber ^id^tetKeltüre auf unfemt ©Qmnafien p^tQt bk S^ril 
ju furj iu !ommen, fotool^I im ^eutfd^cn atö aud^ in bcn Haffifc^en 
©:prad^en. Unb bod^ ift pe bag feclenüottfte ©ebilbc beS menfd^Iid^n 
©elftes unb üermaö mit i^rer gnniöfeit be§ ©efül^tö unb il^rem geuer 
ber Seibenfd^aft tote feine anbete ©attung ber ^oefte boS jugenblid^ 
®emüt 5U feffeln unb ju begeiftem. Unb fürtoal^r nid^t nur in ber 
gried^ifd^en, fonbem aud^ in ber röniifd^en £^ri! giebt t^ eine gütte beS 
©d^önen, baS toeber ber gorm nod^ htm Qfnl^alte nad^ üerbient, ber 
Sugenb fremb ju bleiben. 

SSon ber £QriI ber fRömer ift eS gemeinl^in nur ^oraj, htm ein 
eingel^enbeS ©tubium getoibmet »irb. Slber fein größter ^orjug ift 
bod^ nur — toie nod^ fein neucfter ©erauSgeber rül^mt — „ber grie»» 
d^ifd^fte römifd^e S)id^ter gctocfcn ju fein". 2)er größte römifd^e 
S^rifer, »eil ein ed^ter ©elegenl^eitSbid^ter im ©oetl^e^fd^cn ©inne, ift 
ber liebenStoürbige SJeronefcr ©atull. @rft bic römifd^e Plegie, üor 
ottem hk Äicber^oefie hti ©atull, bietet in ber potü^^tn ©d^uHeftüre 
htn Übergang p iporaj. 8d^on längft l^at man bol^er erfonnt, bag 
bie römifd^en (SIegifer ben (B6)ültxn üorjucntl^alten nid^tS anberciJ be*» 
beutet, atö fie beS SBeften unb Unmittelbarftcn üerluftig gelten ju laffen, 
ttjag \>it römifd^e S)id^tung bietet; aber teils fd^oß man über ha^ Siel l^in* 
ouS burd^ ju umfangreid^e SBerle mit einge^enbem Kommentar, teils üer* 
fannte man, ha^ (S^atuH ben bel^errfd^enben HuSgangS^unft, ja gleid^fam 
bic ©eele einer fold^en Sammlung, bilben muß, unb toieS il^m nur einen 
bcfd^eibenen SRaum an, toomöglid^ nod^ mit S^Qtn unb ©ntfd^ulbigungcn. 
Slber aJlommfen l^at fRcd^t, wenn er fagt: „®ie latcinifd^e 9'iation 
l^at feinen jtoeiten ®td^ter l^cröorgebrad^t, in bem ber fünftlerifd^e ®t' . 
l^alt unb bie fünftlerifd^e gorm in fo glcid^mögiger SJöttenbung »ieber 
erfd^eincn »ie hti ©atuH; unb in biefem @inne ift (S^atuHS ©ebid^t* 
fammlung atterbingS ha^ SSoHfommcnftc, toaS bie lateinifd^e ^oefie 
übcrl^au^t aufjutoeifen öermag." SSon Xibutt unb ^o^crj fann jtoar 
nur ha^ SBcfte — b. 1^. hai rein 9Kenfc^Iid^e im SSorrange üor bem 
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^eld^rten unb gar ^u ©d^toicrigcn — gut genug für unfere ©d^ülcr 
fein; aber f eitlen barf tocbcr jener mit feinem frauenl^aft jarten ®l§a* 
rafter, nod^ biefer mit feiner ed^t mdnnlid^en Seibenfd^aft, bie aud^ ha^ 
geleierte S3ettoerf ju burd^bringen öcrmag. 93efonberen SRaum aber 
barf ber öiclleid^t begabtefte 2)id^ter ber 3Cugufteifd^en (S^od^e, Dt>\b, 
beanf^rud^en, öon beffen ©igenart hit ajletamor^l^ofen bod^ nur ein 
einfeitigeg S3ilb geben. 

2)ie öorliegenbe (Sammlung ^ möd^te fo üiel freie 93etocgung inner* 
l^alb bci^ 2t^vplant^ öoraugfe^en, bog geeigneten Sel^rfräften bie ent« 
fpred^enbe 3^t — fagen toir ta^ le^te 6emefter ber Oberfefunba — 
für bie römifd^e ©legie jur erfrifd^enben 5lbtoed^§Iung nad^ ber Seftüre 
be§ @^ifer§ gctoäl^rt toerbe. 

®ie i^otijen im S(nl§ange mußten fid^ bel^ufg ©rleid^terung ber 
?Prd^aration auf ha^ Sf^otbürftigc befd^rünfen; biefe bürfte am beften 
toefentlid^ in einer SBieberl^oIung beg in ber (Sd^ule gemeinfam ®e* 
lefencn beftel^en; benn bie römifd^e Plegie fott ein genujsreid^eg ndQsgyov 
im Unterrid^te bilben. 

®er ^ejt ift ber ©au^t^SSai^Ien'fd^e, ref^. für £)öib ber SJier* 
fePfd^e mit einigen Änberungen. 

Tlöä^tt hit^ S3üd^Iein 2x^t jur ?Poefie ertoedEen unb Äeftrem 
unb ^^ülttn ebenfoöicl ^enug getoäl^ren loie bie ^Bearbeitung beg* 
felbcn bcm Herausgeber! 



1 ^u gricd^ifd^cn S^rifcr bürftcn nod^ im lüaufc be« 3al^c8 folgen. 
Äiel, im gebruar 1890. 
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ß. SJaleriug ßatuUug ftamtntc au^ bcnt cigalpinifcl^en 
©allien, aug SBcrona. gcftftel^enbe 2)atcn aug feinem Seben 
ttJtffen toir nur ttJenige; eg ift nid^t einmal au^gemad^t, ob 
fein aSomame ®aiu§ ober Duintug gettjefen ift. 2)a^ er 
jung geftorben, „im brei^igften Seben^jal^re", toxxb öielfad^ be== 
jeugt; feinet feiner ©ebid^te rei^t toeiter atö 64 1). (£^r. I^erab; 
im Saläre 67 ging er mit bem 5ßroprätor 6. SÄemmiuS nad) 
Sitl^^nien: bag ift aUt^, toa^ tt)ir an ^af)xt^aiHm ttJiffen. 
©ein aSater ttJar ttjol^ll^abenb ; 'ber grofec ©äfar pflegte M 
x^m einjufel^ren. ©eine SSübung gettjann ber S)id^ter "f^anpU 
\&äßä) in 9tom. ®in nid^t Keiner ^ei§ öon litterarifd^ be^ 
beutenben SanbSteuten — ttJie ber ^iftorifer ©omeliuS 9?epo§, 
bem er fein S3ud^ ber Sieber, feine „nugae" („0einigfeiten") 
ttjibmete, unb ber m^tl^ograpl^ifc^e S)i^ter SJaferiu^ (£ato, ber bie 
3üngeren in ber poetifd^en Sed^nif untertt)ie§ — nal^m il^n ba^ 
felbft auf. Slnfangg toanbelte ßatuK tt)ie feine greunbe, ber aud^ 
atö 9tebner befanntc SiciniuS Satoug mit feinem ®ebid^te „Jo" 
unb $elt)iu§ ßinna mit feiner „Smyma", bie Salinen ber 
SUejanbriner; aber nid^t in ben fo entftanbenen größeren Äom^ 
pofitionen (toie Attis, Epithalamium Pelei et Thetidis/ 
Ooma Berenices) liegt feine S3ebeutung, fo intereffant fie aud^ 
ate ©piegelbilber alejanbrinifd^er Äunftrid^tung finb, fonbem 
feine ©teKung in ber SBeßlitteratur geben il^m feine „nugae", 
feine ©elegenl^eit^gebid^tc. 



^ Sfhir öujsctc ©rüTibe jtoattöen jum SSerjid^t auf Slufnai^me 
ber Slriabne-'S^ifobe in biefe ©antmlimö. 



Anleitung. XI 

Sg ift ein trcffcnbcg SBort SRicbul^rä,^ mit bcnt er ben 
IcBen^toal^rften unb leBcn^frifci^cj'tcn 3)icl^tcr ber römifd^cn 
Sittcratur d^araltcrtficrt: „@r fud^t nid^t bic SBortc, nid^t bic 
gomten: bic $ßoefic ftrömt au^ il^m l^craug, fic ift i^m bie== 
fette ©prad^e, bcrfette Slu^brudf, bcn bog 93ebürfni^ l^cröor^ 
bringt; jebeg SBort bei i^nt ift Slu^btudE be§ natüriid^en ®e* 
füllte. ®r ]^at ganj biefelbe SSoHfontmenl^eit tt)ie bie grie^ 
d^ifd^en I^rif^en S)id^ter big auf ©opl^oHeS, unb er ftel^t il^nen 
glei4" 3)ie B^^^^it t^^^ ©oppl^o, bie Seibenfd^aft unb ber 
©d^ttjung beg Sllfaiog, bie 2)erb^eit be§ Slrd^ilod^oS toffen fid^ 
bei il^nt finben tt)ie ba§ 5ßat^og beg ©intonibe^ unb 5ßinbarog. 
6atuK fingiert nid^t Situationen toit bie übrigen (SIegifer 
meiftenteitö, fonbem fügt in SJerfe, tt)a§ er erlebt unb erfeibet, 
ttjeil il^n ein unttjiberftel^lid^eg Stttjag in feinem 93ufen boju 
treibt, ttjeil i^m Siebe ober §a§, ßom ober S)anlbarfeit ben 
©riffel in bie §anb jtt)ingt. ©er Sfteij feiner balb berben 
unb fedfen, balb tiefinnigen, immer aber frifd^en, leben^öollen 
ßieber liegt in ber Unmittelbarfeit ber @m^)finbung, in ber 
Sd^tl^eit ber inneren Sriebniffe, bie fid^ an nid^t minber tt)ir^ 
lid^e äußere anfd^Iie^en. S)er fünftlid^en 9Rad^e bei ben meiften 
römifd^en S)id^tern ftel^t hd xf)m ba§ probuWöe ©d^affen, ber 
Sfteffefion unb Sftl^etorif bie (Smpfinbung unb ßeibenfd^aft, ber 
geleierten ©tubie ba§ ed^te Sieb gegenüber. SBar GatuK 
aud^ fein ®enie, fonbem nur ein S^alent, ba^ nid^t jur öötligen 
Sfteife, nid^t ju bem öollen Sbenmajs be§ ©d^önen, aud^ nid^t 
ju ber abgeflärten SBeiSl^eit be§ ^oraj gelangen !onnte, fo ift 
er bod^ an intenfiöer I^rifd^er Äraft, an ber r,Äunft, ju fagen, 
toa^ iä) leibe'', allen anberen römifd^cn ©id^tem fiberlegen. 

S)er S)ämon feinet Seben^, ttJeld^er il^n bie gauje ©fala 
t)on inniger ßuneigung big jur bitterften SSerad^tung fd^ttjanfenb 
l^inauf^^ unb l^inabfül^rte, ttjdd^er fein bid^terijd^eg Sonnen 
njedfte unb jum l^öd^ften fteigerte, aber jein ®Iüdf, fein Seben 



SSorlefutigcn über römifd^e ©efd^id^te, III, p. 127. 
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t)crbarb unb öcmid^tctc, tüar ßlobia, bic ©d^tpefter bc8 
burd^ ©icerog SScrbannung bclannten aSoIf^tribuncn 5ß. SIo^ 
biu§. Slug l^od^abeKgem ©cfd^Iedite cntfproffcn, toar ßlobia 
an il^ren SSctter D. ßäcütuS äßctcHu^ 6cler, einen SÄann 
t)on geringer geiftiger ^Begabung, öerl^eiratet, tüurbe aber im 
Saläre. 59 SJBitoe. ©atuß tüarb üon i^rer ©d^önl^cit ge^ 
blenbet, tüie fie anä) im Greife beg ©icero unb SltticuS ßo(amg 
]^iej3 unb tt)egen i^rcr impofanten ©eftalt als jttjcite 3uno 
ge:pricfen tourbe, ein aSergleid^, auf ben aud^ ©atuH anf|)iett, 
tüenn er i^r Supiter an bie ©eite \t%t 3m SRetnim bcr 
Se^bierin ©oppl^o unb mit engem Slnfd^Iuffe an ein Oebid^t 
berfelbcn feiert ber entjüdfte ©id^tcr ßlobia^Se^bia, beren 
l^immlifd^eg Säd^eln il^n beraufd^t unb öertoirrt, no. n (c. 51). 
Sn biefe glüdflid^e ßeit fallen bie Passer-Sieber. 35er 
©perling, ber SSogel ber Slpl^robite, toar in ben S5ouboirg ber 
römifd^en 2)amen, toag l^eute ber Sanarienöogel ober ber 
Salabu ift. Slud^ Se^bia tänbelt mit il^rem ©perling, um 
i^re @Iut ju öerbergen, unb ber S)id^ter toünfd^t fid^ an beg 
beneibeten ^ogeI§ ©teile, no. III (c. 2). 9iod^ beutlid^er toirbt 
er um ben 5ßlafe be§ Keinen 9iebenbu{|Ier§, atö biefer geftorben 
ift, in ber Xotenflage/no. IV (c. 3); unb er na^m ben Pafe 
ein; Siebe^feligleit atmen no. V (c. 5) unb no. VI (c. 7). 
aSor allem in bem ^aufe beg W. SUKuö treffen fid^ bic 
ßiebenben; il^m toibmet er bie ®an!e§jeilcn no. VII (c. 68, 
41—72, V. 155—160). Slber ein »ieif faßt auf bie ^rü^^ 
linggprai^t ber Siebe; bie erfte Sll^nung ber Untreue lommt 
in no. VIII (c. 8) jum Slu^brudfe, too er fid^ aufzuraffen 
fud^t jum aSerjid^t, bod^, nid^t öermögenb, t)on bem lieblid^cn 
SBal^ne lo^julaffen, il^r ba§ fonnige ©lüdE vergangener 2;age 
auMalt, um fie toieber jurüdfjurufen. @in Sangen unb 
S5angen tritt ein, ein beftänbigeg ©d^toanfen. @r glaubt il^ren 
©d^tnüren nid^t mel^r, no. IX (c. 70). ®od^ fie lel^rt jurildE; 
alle ©ntfrembung fdEjeint gefd^tounben, no. X (c. 107). S)ie 
|)offnung befiegt bie ^voti\d, no. XI (c. 109). Slber bie 
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3;rcuc t)at feinen S3eftanb — nnb boä) ijat er ftc fo rein ge=» 
KcBt! @r finbet bafür naä) tä)t römifd^en ^Begriffen leinen 
treffenberen SSergleid^ atö ben ber Siebe beS SSater^ ju feinem 
Äinbe nnb fteHt bem amare bag diligere nnb bene velle 
(Senianbent t)on |)erjen gnt fein) entgegen, no. XII (c. 72) 
nnb no. XIII (c. 87 nnb 75). ©eine Sl^tnng njirb SSer^^ 
ad^tnng, feine Siebe ^ajä; bod^ jwifd^en bciben 5ßoIen fd^toanft 
nod^ fein $erj {|in nnb l^er, no. XIV (c. 85); er fagt fid^ log, 
no. XV (c. 11), nnb ben ©c^InfeaKorb bilbet no. XVI (c. 76), 
in bent bie S^raner um fd^nlbloS üerloreneg ®IüdE einen — 
für ba§ 2Ktertnm einjigartigen — reinen SlnSbrndE gewinnt; 
aSerad^tnng nnb SRefignation lämpfen einen fd^toeren Äampf 
mit ©anibarfeit nnb Siebe, beren Seibenfd^aft trofebem ben 
UngßidHid^en martert; er betet jn ben ®öttem, il^n t)on ber 
am iraierften SÄarf jel^renben ^anll^eit jn erlöfen. 

©eine gange natürßd^e Sieben^würbigfeit jeigt ber 3)id^ter 
in feinem SSerpItniffe jn feinen greunben. Unter bicfen 
fte^t obenan Sirinin^ Salöng; in ba§ anregcnbe ßnfammen* 
leben mit i^m fül^rt nnö no. XVII (c. 50), in njeld^em 
er il^m ba^ jierli^e Kompliment mad^t, ba% er, getrennt 
t)on il^m nad^ einem fd^önen ^ßldnberftünbd^en, teine SRu^e 
finben lönne öor ©el^nfnd^t nad^ feinem ®eift nnb 833i^. ättit 
no. XVin (c. 14) aber fenbet er bem S3nfcnfrennbe nnter 
^oteft bie fd^Ied^ten Oebid^te nnfä^iger 3)id^eriinge jnrüdE, 
hit jener i^m jnr 9?edferei afö ©atnmaliengefd^en! bargebrad^t 
l^atte. SSon rül^renber Slnl^änglid^teit jengen bit SeÜeib^toorte, 
toeld^e er htm grennbe jn ber Seid^enfeier toibmet, bie berfelbe 
feiner öor längerer Qdt öerftorbenen (Sattin toci^t, no. XTX 
(c. 96). — 2Äit l^erjßd^er g^enbe begrübt ber 3)id^ter ben 
ang ©panien l^eimle^renben grennb SSeranninS, no. XX 
(c. 9). 3n SSerona rid^tet er an feinen grennb, ben S)id^ter 
Säcilittg, bie ©inlabnng, öon ßomnm an^ il^n jn befnd^en, 
no. XXI (c. 35). aSornjürfe ber Xrenlofigfeit, ans benen 
bie g^ennbe^ßebe nod^ ^inbnrd)Ieud)tct, rid^tet ßatnH an ben 
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— unbefannten — Sllp^cnuS, no. XXII (c. 30), unb öicl* 
leidet an cbenbcnfelbcn anä) no. XXIIa (c. 73). ©in lieb* 
lid^cg S5ilb au§ bcm Siebcgfebcn jcincr g^cunbc cntroQt 
no. XXin (c. 45). 

SBie tief bcg S)id^ter§ ©einfit aufgcrül^rt toerben lann, 
ia^ jeigen audE) feine Slagen um ben Xob feinet S3ruber§, 
ber in S^roja fein @nbe fanb. ©o fd^reibt er feinem g^eunbe, 
bem »iebner D. ^ortenfiuS Drtalug no. XXIV (c. 65, 1—14), 
unb in bem £aobamia^®ebid^t, ba§ er bem Slttiug getüei^t l^at, 
öertottnfd^t er SCroja, no. XXIV a (c. 68, 89—10). m^ er 
aber felbft in Slfien tüeilt, pilgert er jum ©rabe be§ SBruber^, 
tüoöon bie fdE)öne ©legie no. XXV (c. 101)*3eugni§ ablegt. 

Slud^ ein lebenbige^ SWatur== unb §eimatgefü§I befeelt 
ßatuH. @r[tere§ öerraten auj^er trefflid^en SSerglei^en unb 
S3ilbern ^ feine 9fieifeüeber, no. XXVI (c. 46), in bem %xni)^ 
ling^^ unb SBanberluft fid^ öereinen, ba er fid^ rfiftet, SSi- 
tfj^nien ju öerlaffen, unb no. XXVII (c. 4), ia^ mä) ber 
"StMk^x am ©arbafee ba^ ©d^iff (b. f), ein Slbbilb beffelben) 
ben ©io^Iuren tnei^t. Unb §eimat§j|ubel tönt in feine SRatur- 
ftimmung l^inein in no. XXVIII (c. 31), in btm er fein Sanb== 
gut am ©arbafee begrü^f. 

Slber aud^ fd^alf^after unb berber §umor gieren ben 
2)id^ter. ®d^onung§Iog geißelt er bie fd^wädfjlid^en g^brüate ber 
S)id^terlinge tt)ie be§ aSoIufiug, mit beffen „S)redfpat)ieren" 2t^^ 
bia ein greubenopfer anjünben tt)iQ, inenn EatuH üerfö^nt ju 
i^r jurüdEfe^rt, no. XXIX (c. 36); no. XXX (c. 95) »erzeigt 
ber e^ronif beg Sßolufiug ba§ ©ef^id , atö Umfd^Iagpapier 
ben gifd^toeibem für i^re gifd^e ju bienen. ©inen anbercn 
©id^teriing, ©uffenu^, ber än)ar ein tüifeiger xmb gefd^eibter 
aWenfd^ ift, aber fd^Ied^te SSerfe mad^t unb fie in <)rädE)tigfter 
Slugftattung ^erau^giebt, t)erf|)ottet no. XXXI (c. 22). Über 



* SSergleid^c meine „SntmidEelung beg S^Jahirgefül^l^ hti ben 
©ried^en unb 9?ömem" ^el, Sipfiu§ unb %^^tx, 1882-1884, S9b. II, 41. 
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bic jd^Iimmcn Qdtm, in bcnen nid^tguufeigc ©ünftlinge Safari 
ju ©l^ren lommen, Itagt no. XXXII (c. 52). Sn Sronic gc= 
taud^t ift HO. XXXIII (c. 49), an ßiccro gertd^tet, ber bat 
S)id^tcr ans nnbcfanntcn ©rünben gcrctjt l^at nnb bcn er nnn 
ebcnfo tt)enig afö ben beftcn Slnwalt ber 9fiömer l^inftcllen toill, 
toit fid^ fcI6ft afö fd^Ied^tcften ber ©id^ter. ®n ©d^erj gegen 
ben gejiert fpred^enben 2lrrin§ ift no. XXXIV (c. 84); nnb 
no. XXXV (c. 44) fd^itbert, toit ber ^id^tcr bei einem äJlal^Ie 
be§ ©eftittg, ber xf)m eine froftige SRebe öorgelefen l^at, t)on 
biefer ben ©d^nnpfen baöontrng. — ßn einem Inftigen ^t\U 
mal^t, jn bem freilid^ ber grennb alle§, wie SBein, ©alj, ©peifen 
u. f. tu. felbft mitbringen foC, labt ben gabnfln^ no. XXXVI 
(c. 13) ein; ber ®id^ter n)itl il^m bafür and^ eine njal^re 
Slafentneibe bnrd^ ein l^erriid^eg 5ßarfilm bereiten. — 

®er itüdtt in ber 9^ei^e ber römijd^en ©legifer ift 
Sllbing 2;ibnnn§, ber, nm 54 t). ßl^r. geboren, afö iuvenis 
nm 19 t). e^r. ftarb. @r tnar römifd^er Siitter, trener 2ln^ 
ganger be§ Siebnerg nnb gelbl^errn SK. 3SaIeriu§ SJJeffaQa, 
ben er and^ anf feinen gelbjügen begleitete. Slfö ©id^ter njirb 
er bnrd^ fein ßiebling^tnort tener d^arafterifiert. 3Kit großer 
^nft malt er bag §innnb§ertt)ogen ber @m:pfinbnngen, nnter 
benen fanfte ©d^tnermnt nnb jd^tnörmerifd^c ©el^nfnd^t nad^ 
f^rieben nnb ßiebe, nad^ ftitler ©injamfeit beS Sanblebeng^ 
t)or^errfd^en. (Sin ibtjttifd^^etegifd^eg ^iatnrgefül^I, altrömifd^e 
Siefigiofität nnb ©roti! (feine fingierte (Seliebte l^eijst ®efia) 
öerjd^Iingen fid^ bei i^m jn einem ftimmnngSöoIIen (Sangen, 
©eine ©igenart fpiegeft am beften gleidE) bie erfte feiner ©legten 
njieber (no. I); ^egSrnl^m^ nnb Sieid^tnm iniß er gerne 



* SSergleid^e mein oben angeführtes SBud^ II, 6. 88 ff. 

^ SSergteid^e I, c. 10: Quis fuit, horrendos primus qui protu- 
lit enses? Quam fenis et vere ferreus ille fuit! Tum caedes homi- 
num generi, tum proelia nata, Tum brevior dirae mortis aperta 
viast. Divitis hoc Vitium est auri, nee bella fuerunt, Faginus ad- 
stabat cum scyphus ante dapes . . . 
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anbcrcn üBctlaffcn; feine frieblid^e Statur jiel^t eS l^itt jur 
(Senügjamfeit länblid^en SeBcnS, ba§ er im S3unbe mit feiner 
®eKa fid^ in aUtn feinen füllen SReijen anSmoIt. 

SStfö ber ®id^ter bem SBeffalla nad^ ber ©d^ad^t Bei 
Slctium in ben ^eg nad^ ?lfien folgen tooUit, erfranfte er 
auf ßorc^ra; öoH S;obe§al^nung unb SSäel^mut gebenft er ju* 
näd^ft ber ^ümat unb ber Sieben, bie er bort gelaffen; aber 
fidler erhofft er bann toieber bie ^eimlel^r. ©r preift ba^ 
golbene ßeitoltcr, tt)o man nod^ nid^t bit toeiten SBege über 
Sänber unb SÄeere gebal^nt §atte, im ®egenfa^e ju ber (Segen* 
toort, too ^eg unb Söiorb l^errfd^en. ®od^ bie ©id^tfunft 
lodft ii)n in§ 9ieid^ ber 5ß§antafie, in bie ^Jlnr be§ ©I^ftum^, 
ba§ ferne bem bunllen ©ifee ber g^eöler Hegt; l^ierl^in öer* 
tofinfd^t er aße, bit itim einen lange bauemben ^ieg^bienft 
gönnen unb feine ®elia il^m abf^ienftig mad^en tooßen, beren 
SBieberfel^en er fid^ mit inniger S33ärme ausmalt no. II (I, c. 3). 
SSon feüener 2;iefe unb SWatüriid^feit be^ ®efül^fö jeugen im 
öierten S5ud^e (c. 13) no. in, bag öieEei^t (ögl. $or. I, 33) 
auf bie &lt)cna \x6) bejog, unb ber Sieberc^Ku^ ber beiben 
Siebenben ©erintl^ug unb ©ulpicia: öon leibenfd^aftlid^er Slngft 
um ben Oeliebten ift ba§ särtüdie SKäbd^en erfüllt, toäl^renb 
er auf bie ©berjagb gegangen ift, in no. IV (c. 3). Sn c. 5 
l^ulbigt fie i^m an feinem ©eburtgtage. 

Sünger afö XibuQ unb n)enig älter al^ Döib ift ©ejtug 
5ßro<)ertiug, ein Umber, aug Slffifium bei 5ßerufia; er gehörte 
bem S)id^terfreife beg SRäcenaS an. ®t ift ein SIegiler öoU 
fräftiger Snbiöibualität unb feuriger Seibenfd^aftlid^feit; aber 
nur* ju oft überttjiegen ber aSerftanb unb bie SRefIejrfon bie 
5ßl§antafie; bal^er ift er nid^t nur geleierter, fonbem aud^ 
rejleftierter, aber t)on härterem ©uffe atö 2;ibuÜ. Sn 8iom 
gebübet, öerfenfte er fid^ mit ©fer in bie a;edenil ber SKefan* 
briner; feine ©ebid^te ftro|en bal^er öon m^tl^ologifd^er ®e= 
lel^rfamleit unb finb öielfad^ fd^toierig unb buuM; brängt aber 
bie geniale grifd^e momentaner Stimmung ben m^tl^ologifd^en 
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3(pparat jurücf, fo fprül^t ber ©td^ter t)on finnttc^er Scbcn^- 
füöe unb tvn^ einen öoöen, männKd^ encrgifd^en 21on anju== 
fc^tagen. SBie 2;ibull preift er bie fultnriofe aSorjeit int ©egcn^ 
fa^e jn ber üerberbten ®egentt)art, fd^ilt ba§ ®elb n)ie aud^ 
bie ©d^iffal^rt atö bie DneHe be§ 95ö}en unb rüf|mt ba^ Sonb^ 
leben in feinem ib^tlifd^en grieben.^ Slber ben gröj^ten %til 
feiner Sieber toibmet er ber Siebe gur ßtjnt^iü,^ fd^ilbert ha^ 
®läd, ba§ fie il^ni bereitet, fon)ie bie @d)merjen unb Sorgen 
ber ©iferfud^t unb enblid^ ba§ Seib um il^ren %ob, 

@r ftellt in no. I (I, 7) bm ®id^ter 5ßonticug, ber 
ben 3ug ber ©ieben gegen S^^eben befong, bie 3Kad^t ber 
Siebe bar, auf meldte jener nod^ f^Jöttifd^ l^erabfel^e, bie aber oud^ 
il^n einft bänbigen toerbe; bann aber fei e§ öietleid^t ju fpät, 
nod^ Siebeslieber ju bid^ten, auf bie ber @pi!er ftolj l^erob^ 
fel^e, tt)ä]^renb i^nen er felbft (5ßro<)erj) feine Äraft getoeil^t 
iiabe. 

Site ß^nt^ia in SSojä, itm berühmten üppigen SBabeort 
am ®oIf öon SWeapel, milt, benft er mit Sorgen i^rer; auf 
einen S3rief l^at fie il^m nid^t geanttt)ortet, unb nun Uütt er 
fie, il^m feine ©iferfud^t ju öerjeil^en, bie tt)o^( begreiflid^ fei, 
ba bie reigenbe ®egenb fo üiele ß^^f^^^^^^S^^ ^^^^, ^^^ fi^ 
feiner öergeffen fönne; aud^ öon ©d^meic^tem fei fie bort um- 
geben; fie möd^te bal^ereinfamereDrte auffud^en ober, nod^beffer, 
fo balb afö möglid^ in bie Slrme beffen jurüdSel^ren, bem fie f"ein 
SlCeS fei; no. II (I, 11). — SSoK bejaubernber ©c^Iic^t^eit 
ift ber innige ©eburtgtagggrujä, ben er ber ©eliebten fenbet, 
no. III (IV, c. 10), unb bie Sd^überung be§ S^raumeS, in bem 
er bie S^ntl^ia, im SSerfinfen nod^ fein gebenfenb, mit ben 
aSogen fömpfen unb üon einem freunbfid^en ®elpf|in gerettet 
tt)erben fie^t, no. IV (III, 26 a). siber S^nt^ia ttjenbet fid^ öon 

* SSergteic^e meine „@ntn)idetung beS ««aturgefü^lg'' II, @. 98 ff. 

* ß^ntl^ia ift tük 2t^Ua unb ^etia nac^ ber Sitte ber rönti* 
fd^n ^ic^ter, einen metrifc^ mit ber ©entitbegeid^nung übereinftimmen* 
ben 9'lomen ju toäl^Ien, ^feubon^m (für §oftia). 

Siefe. 9i5mif(^e (Slegifer. b 
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il^m ab; in bic ©tnfamfcit pd^tet ftd^ ber Utiglücflid^e, ruft 
bic 95äume atö ß^^gcn feiner Siebet jd^tüüre utib 2reue an; 
aber aud^ toenn fie l^art gegen i^n fei, erftärt er, n)otle er 
il^r ftetö feine Slnl^änglidEjfeit Utvaijxm, no. V (I, 18). gm (Sr= 
tnerb, im Kriege liegt fein ©etninn — ruft er no. VI (IV, 5) 
an^ — , benn Steid^tum unb 6f|re gi(t nid^tg in ber Unterbett; 
in ber Sugenb erfreut e§ il^n ju bid^ten unb ju genießen; im 
Söter tniH er fid| ernften S3efd^äftigungen, bem ©tubium ber 
9Jatur, ber menfd^Iid^en unb göttlid^en 2)inge toibmen, tt)enn 
bieje aud^ unerforfd^tid^ bleiben. 

Um ß^ntl^ia jU t)ergeffen, gel^t er nad^ Sltl^en, no. VH 
(IV, 21). 

3)ie 5ßerle ^ßroperjifd^er S^rif ift bie berül^mte ©ornelia^ 
eregie, no. VIII (V, 11). Somefia, bie Softer be§ 5ß. dox- 
neliu§ ©cipio unb ber ©cribonia, tnar frü^jeitig il^rem ©emal^I, 
bem S. 2lemiliu§ 5ßauttug Sepibu§, bem Sruber beg 2:rium= 
öim, entriffen tnorben, unb nun fenbet il^m ber ®id^ter bieg 
2roftgebid^t, in bem er bie Sote rebenb einführt; in il^ren 
rü^renben SBorten fprid^t fic^ bie pietas einer ebenfo treuen 
unb l^erjfid^ liebenben ©attin toie järtfid^en Sßuiter an^. 

5ß. Dt)ibiu§ SWafo (43 ö. ßfir. geboren) rül^mte fid^ 
felbft, ber le^te ©legifer ju fein, unb in ber S^l^at, feine Siebet* 
elegien jeigen ben §ö^epunft in ber leidsten ftotten Spanier, 
in' bem Steid^tum ber 5ß]^antafie, in bem glänjenben ©piele 
ber ©ebanfen unb Slnfd^auungen, aber aud^ bie @elbftt)er= 
nid^tung biefer 2)id^tunggart; aOSi^ unb Sronie im S5unbe mit 
ber g^öolität (Öfen fie auf; ba^ ®emütt)otle, ba§ in ben 
beften (Sebid^ten ber triumviri Amoris \o ^erjig un§ ent== 
gegentritt, fd^toinbet bei Dmb, bem leid^ifertigen ©ol^ne einer 
fittenlofen Qtxt, mel^r unb mel^r. ©eine Amorum libri finb' 
in ®iftid^en umgefe^te ©uaforien unb Sontroüerfen, b. i). 
r^etorifd^e 5ßarabeftüdfe über fingierte ^erfonen unb Situation 
neu; nur feiten brid^t bie Snnigfeit unb ©ebiegen^eit ber ©m* 
pfinbung ^inburd^, tnie in ber meifter^aften (SIegie auf ben 
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%ob be§ ZxinüVL^f no. I (III, 9). 3n bcr Ars ämatoria, 
bic meCeid^t ba^ forgfättigft gefeilte unb am tiebeöoHften ge^ 
liegte SBerf be§ 5)tci^terg ift, betüunbem toix bie ©d^ärfe p^t)ä)o^ 
logifd^er SBeobad^tung unb bie geinl^eit ber ©arftetlung, bie 
beg ^umorS nid^t ermangelt — toie no. II (a. am. I, 527 f.) 
bezeugt — , tüenn tt)ir un§ anä) fonft öon bent 3^^ ^^^ 
(Sangen obgeftb^en fül^fen muffen. Slber baj5 er aud^ eblere 
2;öne felbft afö magister amandi anfd^Iagen fann, bag le^rt 
no. III (a. am. 11, 113 f.). 2lug unbefannten (Srünben im 
Satire 8 n. Sl^r. t)on 2(uguftu§ nad^ S^omi am fd^n)arjen 
ajJeere (je^t SlnaboI^^Äöi in SBuIgarien), in§ Sanb ber ©armaten 
t)ertt)iefen, »erfaßte er feine Tristia, Älagelieber, unb feine 
Epistolae ex Ponto, toeld^e ba§ |)eimtt)e]^ unb ber SBunfc^, 
©nabe bei feinem faiferiid^en §erm burd^ SSermittelung feiner 
greunbe gu finben, i^m eingeben, ©einen Slbfd^ieb öon 9iom 
fd^ilbert no. IV (Trist. I, 3), feinem S5ud^e giebt er bie 99e* 
gfeittnorte no. V (Trist. EI, 1) mit auf ben SBeg; no. VI 
(Trist. III, 3) fd^reibt er franf an feine ©attin in f|erjbe= 
tDegenber SBeife; ia^ elenbe 2)afein in bem Mten oben Sanbe 
t)ergegenn)ärtigt un§ no. Vn (Trist. HI, 10); t)oII ©el^n^ 
fud)t ^nbtxt er fid^ ben grtil^Iing in 9tom üor feine ©eele, 
no. VIII (Trist. III, 12); altemb rid^tet er bie rül^renbe 
©piftel no. IX (ex Ponto I, 4) an feine (Sattin, giebt feinem 
^nmmi) SluSbrudf in no. X (ex Ponto I, 3) unb finbet 
nur Sroft im Siebe, no. XI (Trist. IV, 1), im ©ebanfen an 
bie Unfterblic^feit beg 2)ic^terg, no. XI a (Trist. III, 7), unb 
in ber |)offnung, no. XII (ex Ponto I, 6). Slber bie ^off* 
nung fottte für t^n eine trügerifd^e bleiben. (£r ftarb ju SEomi 
im 3a]^re 17 n. ^f)x. 
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CatuU. 

Hr* I (c. 1). Hibmung an «ornelitta llejiO0* 

Quoi dono lepidum novum libellum 

Arida modo pumice expolitum? 

Corneli, tibi: namque tu solebas 

Meas esse aliquid putare nugas, 

lam tum cum ausus es unus Italorum 5 

Omne aevum tribus explicare chartis 

Doctis, luppiter, et laboriosis. 

Quare habe tibi quidquid hoc libelli, 

Qualecumque, quod, patrona virgo, 

Plus uno maneat perenne saeclo. 10 

ßcSbta-ßieber» 
Hr. II (c. 51). Sitbtm^bn. 

Sappho: 
nie mi par esse deo videtur, qxxivsTal iioi wjvog Haog Motaiv 

nie, si fas est, superare divos, eii^v ßivrjQy oang ivavrlos toi 

Qui sedens adversus identidem te il^&veij xat Ttlaaiov &dv (parvsv- 

Spectat et audit aag vTtcmovsi 

Dulce ridentem, misero quod omnis 5 xat yslaiaag lixsQÖevy rö iioi (läv 
Eripit sensus mihi: nam simul te, xagdiav sv arT^d'saiv irttdaaev 
Lesbia, adspexi, nihil est super mi &g yäq eilidov ßQoy(i(ag as, (pibvag 

(vocis in ore) o^dev et* eUyisc 

Lingua sed torpet, tenuis sub ai'tus dlXä xafi fxsv yhbaaa eaysy Utztov 6" 
Flamma demanat, sonitu suopte 10 aVtiTta xq(^ Ttdg i^adsdgöfxcnisv, 
Tintinant aures geminae, teguntur ÖTtTtdreaai d" oidh üqrjiiy imQQÖfi- 

Lumina nocte. ßcLüc d^ äxovai. 

©iefe. »lömif(^ Oegifer. 1 



(Satutt. 

Hr* III (c. 2). 5ln ben Sperling feiner £tBbia. 

Passer, deliciae meae puellae, 

Quicum ludere, quem in sinu teuere, 

Quoi primum digitum dare adpetenti 

Et acris solet iueitare morsus, 

Cum desiderio meo nitenti 5 

Carum nescio quid übet iocari 

Et solaciolum sui doloris, 

Credo uti gravis adquiescat ardor, 

Tecum ludere sicut ipsa possem 

Et tristis animi levare curas! ^^ 



Wr* IV (c. 3). Cotenklage um ben Sperling» 

Lugete,* Veneres Cupidinesque 

Et quantum est hominum venustiorum. 

Passer mortuus est meae puellae, 

Passer, deliciae meae puellae. 

Quem plus illa oculis suis amabat: 5 

Nam mellitus erat suamque norat 

Ipsa tarn bene quam puella matrem, 

Nee sese a gremio illius movebat, 

Sed circumsiliens modo huc modo illuc 

Ad solam dominam usque pipiabat. 10 

Qui nunc it per iter tenebricosum 

Illuc, unde negant redire quemquam. 

At vobis male sit, malae tenebrae 

Orci, quae omnia bella devoratis: 

Tam bellum mihi passerem abstulistis. 15 

factum male! io miselle passer! 

Tua nunc opera meae puellae 

Flendo turgiduli rubent ocelli. 



Kit. V (c. 5). «ebe^gm*. 
Vivamus, mea Lesbia, atque amemus, 
Eumoresque senum severiorum 
Omnes unius aestimemus assis. 
Soles occidere et redire possunt: 
Nobis cum semel occidit brevis lux, 5 

Nox est perpetua una dormienda. 
Da mi basia mille, deinde centum. 
Dein mille altera; dein seeunda centum, 
Deinde usque altera mille, deinde centum. 
Dein, cum milia multa fecerimus, lo 

Conturbabimus illa, ne sciamus, 
Aut nequis malus invidere possit. 
Cum tantum sciat esse basiorum. 

llr* VI (c. 7). Moftflünitiftn. 
Quaeris, quot mihi basiationes 
Tuae, Lesbia, sint satis superque: 
Quam magnus numerus Libyssae arenae 
Laserpiciferis iacet Cyrenis, 

Oraclum lovis inter aestuosi 5 

Et Batti veteris sacrum sepulcrum, 
Aut quam sidera multa, cum tacet nox, 
Furtivos hominum vident amores, 
Tam te basia multa basiare 

Vesano satis et super Catullost, lo 

Quae nee pemumerare curiosi 
Possint nee mala fascinare lingua. 

Wr* VII (c. 68). Hank an M\ SilliuB. 
Non possum reticere, deae, qua me Allius in re 

luverit aut quantis iuverit officiis, 
Ne fugiens saeclis obliviscentibus aetas 
Ulius hoc caeca nocte tegat Studium, 

1* 



4 datuU, 

Sed dicam vobis, vos porro dicite multis 6 

Milibus et facite haec Charta loquatur anus 
Nee tenuem texens sublimis aranea telam 

In deserto AUi nomine opus faciat. 
Nam, mihi quam dederit duplex Amathusia curam, 

Scitis, et in quo me corruerit genere. lo 

Cum tantum arderem quantum Trinacria rupes 

Lymphaque in Oetaeife Malia Thermopylis, 
Maesta neque adsiduo tabescere lumina fletu 

Cessarent tristique imbre madere genae, 
Qualis in aerii perlucens vertice montis 15 

Eivus muscoso prosilit e lapide, 
Qui cum de prona praeceps est valie volutus, 

Per medium densi transit iter populi, 
Dulce viatori lasso in sudore levamen, 

Cum gravis exustos aestus hiulcat agros: 20 

Hie, velut in nigro iactatis turbine nautis 

Lenius adspirans aura secunda venit 
lam prece PoUucis, iam Castorfs inplorata, 

Tale fuit nobis Manius auxilium. 
Is clausum lato patefecit limite campum, 25 

Isque domum nobis, isque dedit dominam, 
Ad quam communes exerceremus amores. 

Quo mea se molli Candida diva pede 
Intulit et trfto fulgentem in limine plantam 

Innixa arguta constituit solea ... 30 

Sitis felices et tu simul et tua vita, 

Et domus ipsa, in qua lusimus, et domina, 
Et longe ante omnes mihi quae me carior ipsost, 

Lux mea, qua viva vivere dulce mihist. 

Kit. VIII (c. 8). Ile(l8ttation0etttf4|ltt^. 

Miser Catulle, desinas ineptire, 

Et quod vides perisse perditum ducas. 



dataU. o 

Fulsere quondam candidi tibi soles, 

Cum ventitabas quo puella ducebat 

Amata nobis quantum amabitur nulla. 5 

Ibi illa multa tum iocosa'fiebant, 

Quae tu volebas nee puella nolebat. 

Fulsere vere candidi tibi soles. 

Nunc iam illa non vult: tu quoque, inpotens, noli, 

Nee quae fugit sectare, nee miser vive, lo 

Sed obstinata mente perfer, obdura. 

Vale, puella. iam Catullus obdurat, 

Nee te requiret nee rogabit invitam: 

At tu dolebis, cum rogaberis nulla. 

Scelesta, vae te! quae tibi manet vita! 15 

Quis nunc te adibit? cui videberis bella? 

Quem nunc amabis? cuius esse diceris? 

Quem basiabis? cui labeUa mordebis? 

At tu, CatuUe, destinatus obdura 

llr* IX (c. 70). Zweifel am JFtattettttiort* 

NuUi se dicit mulier mea nubere malle 
Quam mihi^ non si se luppiter ipse petat. 

Dicit: sed mulier cupido quod dicit amanti, 
In vento et rapida scribere oportet aqua. 

Ur* X (c. 107). Vttßtfttmi. 

Si quoi quid cupido optantique obtigit umquam 

Insperanti^ hoc est gratum animo proprie. 
Quare hoc est gratum nobisque est carius auro, 

Quod te restituis, Lesbia, mi cupido, 
Eestituis cupido atque insperanti ipsa refers te 5 

Nobis. lucem candidiore nota! 
Quis toe uno vivit felicior aut magis hac res 

Optandas vita dicere quis potent? 



6 (Satutt. 

Ur* XI (c. 109). ^offnuni. 

lucundum, mea vita, mihi proponis amorem 
Hunc nostrum inter nos perpetuumque fore. 

Di magni, facite ut vere promittere possit 
Atque id sincere dicat et ex animo, 

üt liceat nobis tota producere vita 
Aeternum hoc sanctae foedus amicitiae. 

Kit. XII (c. 72). JttieifeU 

Dicebas quondam solum te nosse Catullum, 

Lesbia, nee prae me velle tenere lovem. 
Dilexi tum te non tantum ut vulgus amicam, 

Sed pater ut gnatos diligit et generös. 
Nunc te cognovi: quare etsi inpensius uror, 

Multo mi tarnen es vilior et levior. 
Qui potis est? inquis. quod amantem iniuria talis 

Cogit amare magis, sed bene velle minus. 

Hr. XIII (c. 87 n. 75). Her Mn$ttuutn. 

'Nulla potest mulier tantum se dicere amatam 

Vere, quantum a me Lesbia amata mea's. 
Nulla fides nuUo fuit umquam foedere tanta, 

Quanta in amore tuo ex parte reperta meast. 
Nunc est mens diducta tua, mea Lesbia, culpa. 

Atque ita se officio perdidit ipsa suo, 
Ut iam nee bene velle queat tibi, si optima fias. 

Nee desistere amare, omnia si facias. 

Hr. XIV (c. 85). £ubt ttttb ^a^. 

Odi et amo. quare id faciam, fortasse requiris. 
Nescio, sed fieri sentio et excrucior. 



TUt. XV (c. 11). Mfa^t an bie Itttgetteite* 

Fori et Aüreli, comites Catulli, 
Sive in extremos penetrabit Indos, 
Litus ut longe resonante Eoa 

Tunditur unda, 
Sive in Hyreanos ^Arabesque molles, 5 

Seu Sacas sagittiferosque Parthos, 
Sive qua septemgeminus colorat 

Aequora Nilus, 
•Sive trans altas gradietur Alpes, 
Caesaris visens monimenta magni, lo 

Gallicum Ehenum, horribile aequor ulti- 

mosque Britannos, 
Omnia haec, quaecumque feret voluntas 
Caelitum, temptare simul parati, 
Pauea nuntiate meae puellae 15 

Non bona dieta. 
Cum suis vivat valeatque moechis, 
Quos simul conplexa tenet trecentos, 
Nullum amans vere, sed identidem omnium 

Ilia rumpens: 20 

Nee meum respectet, ut ante, amorem, 
Qui illius culpa cecidit velut prati 
Ultimi flos, praetereunte postquam 

Taetus aratro est. 

Kit. XVI (c. 76). 35etjen0kamjif. 

Siqua recordanti benefacta priora voluptas 

Est homini, cum se cogitat esse pium, 
Nee sanctam violasse fidem, nee foedere in ullo 

Divum ad fallendos numine abusum homines, 
Multa parata manent in longa aetate, GatuUe, 5 

Ex hoc ingrato gaudia amore tibi. 



Nam quaecumque homines bene cuiquam autdicerepossunt 

Aut facere, haec a te dictaque factaque sunt; 
Omnia quae ingratae periemnt credita menti. 

Quare iam te cur amplius excrucies? lo 

Quin tu animo offirmas itaque istiucteque reducis 

Et dis invitis desinis esse miser? 
Diffieile est longum subito deponere amorem. 

Difficile est, verum hoc qua lubet effieias: 
Una Salus haec est, hoc est tibi pervinceudum: 15 

Hoc facias, sive id non pote sive pote. 
di, si vestrum est misereri, aut si quibus umquam 

Extremam iam ipsa morte tulistis opem, 
Me miserum adspicite et, si vitam puriter egi, 

Eripite hanc pestem pemiciemque mihi. 20 

Hei mihi, subrepens imos ut torpor in artus 

Expulit ex omni pectore laetitias. 
Non iam illud quaero, contra ut me diligat illa, 

Aut, quod non potis est, esse pudica velit: 
Ipse valere opto et taetrum hunc deponere morbum. 25 

di, reddite mi hoc pro pietate mea. 

2(n feine fjreunbe. 

Kit* XVII (c. 50). 3ln iri(imtt0 €alm0. 

Hestemo, Licini, die otiosi 

Multum lusimus in meis tabellis, 

Ut convenerat esse delicatos. 

Scribeus versiculos uterque nostrum 

Ludebat uumero modo hoc modo illoc, 5 

Keddens mutua per iocum atque vinum. 

Atque illinc abii tuo lepore 

Incensus, Licini, facetiisque, 

Ut nee me miserum cibus iuvaret. 



eatuß. y 

Nee somnus tegeret quiete oeellos, lo 

Sed toto indomitus farore lecto 

Versarer eupiens videre lueem, 

Ut teeum loquerer simulque ut essem. 

At defessa labore membra postquam 

Semimortua leetulo iacebant, 16 

Hoe, iueunde, tibi poema feei, 

Ex quo perspieeres meum dolorem. 

Nunc audax cave sis, preeesque nostraS) 

OramuS; cave despuas, ocelle, 

Ne poenas Nemesis reposcat a te. 20 

Est vemens dea: laedere hanc caveto. 

Kit. xvm (c. 14). 3ln «benbenfelhen. 

Ni te plus oculis meis amarem, 

lucundissime Calve, munere isto 

Odissem te odio Vatiniano: 

Nam quid feci ego quidve sum locutus^ 

Cur me tot male perderes poetis? 5 

Isti di mala multa dent clienti, 

Qui tantum tibi misit inpiorum. 

Quod si, ut suspicor, hoc novum ac repertum 

Munus dat tibi Sulla litterator, 

Non est mi male, sed bene ac beate, 10 

Quod non dispereunt tui labores. 

Di magni, horribilem et sacrum libellum, 

Quem tu scilicet ad tuum Catullum 

Misti, continuo ut die periret, 

Satumalibus, optimo dierum! I6 

Non non hoc tibi, salse, sie abibit: 

Nam, si luxerit, ad librariorum 

Curram scrinia, Caesios, Aquinos, 

Suffenum, omnia colligam venena, 

Ac te his suppliciis remunerabor. 20 



10 ©atuH. 

Vos hinc interea (valete) abite 
Illüc unde malum pedem attulistis, 
Saecli incommoda, pessimi poetae. 

Itt. XIX (c. 96). ^toflithiöit an (E^alms. 

Si quicquam mutis gratum acceptumve sepulcris 
Accidere a nostro, Calve, dolore potest, 

Quo desiderio veteres renovamus amores 
Atque olim missas flemus amicitias, 

Gerte non tanto mors inmatnra dolorist 
Quintiliae, quantum gaudet amore tuo. 

Kit* XX (c. 9). 3ltt VttanniUB. 

Veranni, Omnibus e meis amicis 

Antistans mihi milibus trecentis, 

Venistine domum ad tuos penates 

Fratresque unanimos senemque matrem? 

Venisti. o mihi nuntii beati! 

Visam te incolumem audiamque Hiberum 

Narrautem loca, facta, nationes, 

Ut mos est tuus, applicansque Collum 

lucundum os oculosque saviabor. 

quantum est hominum beatiorum, 

Quid me laetius est beatiusve? 

Kit* XXI (c. 85). %n (S:aertl{u0* 

Poetae tenero, meo sodali 
Velim Caecilio, papyre, dicas, 
Veronam veniat, Novi relinquens 
Comi moenia Lariumque litus: 
Nam quasdam volo cogitationes 
Amici accipiat sui meique. 
Quare, si sapiet, viam vorabit, 
Quamvis Candida milies puella 



datnU. 11 

Euntem revocet manusque coUo 

Ambas iniciens roget morari, lo 

Quae nunc, si mihi vera nuntiantur, 

lUum deperit inpotente aniore: 

Nam quo tempore legit incohatam 

Dindymi dominam, ex eo misellae 

Ignes interiorem edunt medullam. 16 

Ignosco tibi, Sapphica puella 

Musa doctior: est enim venuste 

Magna Caeeilio incohata mater. 

Kit. XXII (c. 30). 5ln ^Iptftnw. 

Alghene inmemor atque unanimis false sodalibus, 
lam te nil miseret, dure, tui dulcis amiculi? 

lam me prodere, iam non dubitas feilere, perfide? 
Eheu quid faeiant, die, homines, cuive habeant fidem? 

Gerte tute iubebas animam tradere, inique, me s 

Inducens in amorem, quasi tuta omnia mi forent. 

Idem nunc retrahis te ac tua dicta omnia factaque 
Ventos inrita ferre ac nebulas aerias sinis. 

Si tu oblitus es, at di meminerunt, meminit Fides, 

Quae te ut paeniteat postmodo facti faciet tui. lo 

Nee facta inpia fallacum hominum caelicolis placent: 
Quae tu neglegis ac me miserum deseris in maus. 

Kit. XXII a (c, 73). Hern Knbankbaten. 

Desine de quoquam quicquam bene velle mereri 

Aut aliquem fieri posse putare pium. 
Omnia sunt ingrata, nihil fecisse benigne: 

Immo etiam taedet, taedet obestque magis, 
üt mihi^ quem nemo gravius nee acerbius urgef 6 

Quam modo qui me unum atque unicum amicum habuit. 
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Mt. XXIII (c. 45). Sejitttmiit0 itnb ^cmt. 

Acmen Septumius suos amores 

Tenens in gremio *mea' inquit *Acme, 

Ni te perdite amo atque amare porro 

Omnes sum adsidue paratus annos 

Quantum qui pote plurimum perire, 5 

Solus in Libya Indiave tosta 

Caesio veniam obvius leoni/ 

Hoc ut dixit, Amor, sinistra ut ante, 

Dextra sterauit adprobationem. 

At Acme leviter caput reflectens lo 

Et dulcis pueri ebrios ocellos 

Illo purpureo ore saviata 

"^Sic' inquit, *mea vita Septumille, 

Huic uni domino usque serviamus, 

Ut multo mihi maior acriorque 15 

Ignis mollibus ardet in medullis/ 

Hoc ut dixit, Amor, sinistra ut ante, 

Dextra stemuit adprobationem. 

Nunc ab auspicio bono profecti 

Mutuis animis amant amantur. 20 

Unam Septumius misellus Acmen 

Mavult quam Syrias Britanniasque: 

Uno in Septumio fidelis Acme 

Facit delicias libidinesque. 

Quis uUos homines beatiores 25 

Vidit, quis Venerem auspicatiorem? 

2luf feinen S5rnber. 

Kit* XXIV (c. 65). Her ®ob htB Btitbem 

Etsi me adsiduo confectum cura dolore 
Sevocat a doctis, Ortale, virginibus, 
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Nee potis est dulces Musarum expromere fetus 

Mens animi: tantis fluetnat ipsa malis: 
Namque mei nuper Lethaeo gurgite fratris 6 

Pallidulum manans adluit unda pedem, 
Troia Ehoeteo quem subter litore tellus 

Ereptum nostris obterit ex oculis. 
Adloquar, audiero numquam tua facta loquentem, 

Numquam ego te, vita frater amabilior, lo 

Adspieiam posthac. at certe semper amabo, 

Semper maesta tua carmina morte canam, 
Qualia sub densis ramorum concinit umbris 

Daulias absumpti fata gemens Ityli . . . 

Kit. XXIVa (c. 68). öbenbaefelbe. 

Troia (nefas) commune sepulcrum Asiae Europaeque, 

Troia virum et virtutum omnium acerba cinis, 
Quaene etiam nostro letum miserabile fratri 

Attulit. hei misero frater adempte mihi, 
Hei misero fratri iucundum lumen ademptum, 6 

Tecum una tota est nostra sepulta domus, 
Omnia tecum una perierunt gaudia nostra, 

Quae tuus in vita dulcis alebat amor. 
Quem nunc tam longe jion inter nota sepulcra 

Nee prope cognatos conpositum cineres, lo 

Sed Troia obscena, Troia infelice sepultum 

Detinet extremo terra aliena solo. 

Kit. XXV (c. 101). 3lm <6tabt be0 aSrubet^. 

Multas per gentes et multa per aequora vectus 

Advenio has miseras, frater, ad inferias, 
Ut te postremo donarem munere mortis 

Et mutam nequiquam adloquerer cinerem. 



14 ©atull. 

Quandoqnidein fortnna mihi te te abstalit ipsum, ö 

Heu miser indigne frater adempte mihi. 
Nunc tamen interea haec prisco quae more parentum 

Tradita sunt tristis munera ad inferias 
Accipe fratemo multum manantia fletu, 

Atque in perpetuum, frater, ave atque vale. lo 

Sieifelieber. 

Kit. XXVI (c. 46). 3m imiin. 

lam ver egelidos refert tepores, 

lam eaeli furor aequinoctialis 

lucundis Zephyri silescit auris. 

Linquantur Phrygii, Catulle, campi 

Nicaeaeque ager über aestuosae: 5 

Ad ciaras Asiae volemus urbes! 

lam mens praetrepidans avet vagari, 

lam laeti studio pedes vigescunt: 

dulces comitum valete coetus, 

Longe quos simul a domo profectos lo 

Diversae variae viae reportant. 

Kit. XXVII (c. 4). mt «aleotte. 

Phaselus ille, quem videtis, hospites, 

Ait fuisse navium celerrimus, 

Neque uUius natantis impetum trabis 

Nequisse praeterire, sive palmulis 

Opus foret volare sive linteo. 5 

Et hoc negat minacis Adriatici 

Negare litus insulasve Cycladas 

Rhodumque nobilem horridamque Thraciam 

Propontida trucemve Ponticum sinum, 

Ubi iste post phaselus antea fuit lo 
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Comata silva: nam Cytorio in iugo 

Loquente saepe sibilum edidit coma. 

Amastri Pontica et Cytore buxifer, 

Tibi haec fuisse et esse cognitissima 

Ait phaselus: ultima ex origine 15 

Tuo stetisse dieit in caeumine, 

Tuo imbuisse palmulas in aequore, 

Et inde tot per inpotentia freta 

Erum tulisse, laeva sive dextera 

Vocaret aura, sive ntrumque luppiter 20 

Simul seeundus incidisset in pedem; 

Neque ulla vota litoralibus deis 

Sibi esse facta, cum veniret a mari 

Novissime hunc ad usque limpidum lacum. 

Sed haec prius fuere: nunc recondita 25 

Senet quiete seque dedicat tibi, 

Gemelle Castor et gemelle Castorfs. 

«tr. XXVm (c. 31). Simio. 

Paene insularum, Sirmio, insularumque 

Ocelle, quascumque in liquentibus stagnis 

Marique vasto fert uterque Neptunus, 

Quam te libenter quamque laetus inviso, 

Vix mi ipse credens Thyniam atque Bithynos 6 

Liquisse campos et videre te in tuto! 

quid solutis est beatius curfs, 

Cum mens onus reponit, ac peregino 

Labore fessi venimus larem ad nostrum 

Desideratoque adquiescimus lecto. 10 

Hoc est quod unum est pro laboribus tantis. 

Salve, venusta Sirmio, atque ero gaude: 

Gaudete vosque, Libuae lacus undae: 

Kidete, quidquid est domi cachinnorum. 
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|)utnortfttjd^e§. 

Hr. XXIX (c. 36)/ «in aJranbojifet. 

Annales Volusi, cacata Charta, 

Votum solvite pro mea puella: 

Nam sanctae Veneri Cupidinique 

Vovit, si sibi restitutus essem 

Desissemque truces vibrare iambos, 5 

Electissima pessimi poetae 

Scripta tardipedi deo daturam 

Infelicibus ustulanda lignis. 

Et haec pessima se puella vidit 

locose lepide vovere divis. 10 

Nunc, caeruleo creata ponto^ 

Quae sanctum Idalium Uriosque portus 

Quaeque Ancona Cnidumque arundinosam 

Colis quaeque Amathunta quaeque Golgos 

Quaeque Durrachium Adriae tabemam, 15 

Acceptum face redditumque votum, 

Si non inlepidum neque invenustumst. 

At vos interea venite in ignem, 

Pleni ruris et inficetiarum 

Annales Volusi, cacata Charta. 20 

Kit. XXX (c. 95). Habent sua fata llbelU. 

Zmyrna mei Cinnae nonam post denique messem 

Quam coepta est nonamque edita post hiemem, 
Zmyrna cavas Satrachi penitus mittetur ad undas, 

Zmymam cana diu saecula pervoluent. 
At Volusi annales Paduam morientur ad ipsam 5 

Et laxas scombris saepe dabunt tunicas. 
Parva mei mihi sint cordi monumenta sodalis: 

At populus tumido gaudeat Antimacho. 



Kit. XXXI (c. 22). jPet eingeMlbete HidHetlittg* 

Suffenus iste, Vare, quem probe nosti, 

Homo est venustus et dicax et urbanus, 

Idemque longe plurimos facit versus. 

Puto esse ego Uli miliaaut decem aut plura 

Perscripta, nee sie ut fit in palimpseston 5 

Relata: chartae regiae, novi libri, 

Novi umbilici, lora rubra, membrana 

Directa plumbo, et pumice omnia aequata. 

Haec cum legas tu, bellus ille et urbanus 

Suffenus unus caprimulgus aut fossor lo 

Kursus videtur: tantum abhorret ac mutat. 

Hoc quid putemus esse? qui modo scurra 

Aut siquid hac re tritius videbatur, 

Idem infaceto est infacetior rure, 

Simul poemata attigit, neque idem umquara 15 

Aeque est beatus ac poema cum scribit; 

Tam gaudet in se tamque se ipse miratur. 

Nimirum idem omnes fallimur, neque est quisquam, 

Quem non in aliqua re videre Suffenum 

Possis. suus cuique attributus est error: 20 

Sed non videmus manticae quod in tergost. 

nt. XXXII (c. 52). Sdjlimme Jetten. 

Quid est, Catulle? quid moraris emori? 
Sella in curuli Struma Nonius sedet, 
Per consulatum peierat Vatinius: 
Quid est, Catulle? quid moraris emori? 

Kit. XXXni (c. 49). 3in «itero. 

Disertissime Eomuli nepotum, 

Quot sunt quotque fuere, Marce Tulli, 

Quotque post aliis erunt in annis 

»iefc. JRömift^ Slcgüer. 2 
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Gratias tibi maximas Catullus 

Agit, pessimus omnium poeta, 5 

Tanto pessimus omnium poeta 

Quanto tu optimus omnium patronus. 

Kit. XXXIV (c. 84). Spiritus asper. 

Chommoda dicebat, si quando commoda vellet 

Dicere, et insidias Arrius hinsidias, 
Et tum mirifice sperabat se esse locutum, 

Cum quantum poterat dixerat hinsidias. 
Credo, sie mater, sie Liber avunculus eins, 5 

Sic maternus avus dixerat atque avia. 
Hoc misso in Syriam requierant omnibus aures: 

Audibant eadem haec leniter et leviter, 
Nee sibi postilla metuebant talia verba, 

Cum subito adfertur nuntius hombilis 10 

lonios fluctus, postquam illuc Arrius isset, 

lam non lonios esse, sed Hionios. 

nr. XXXV (c. 44). 3litf eitlen fdtUüfttn Hebnet- 

funde noster seu Sabine seu Tiburs — 

Nam te esse Tiburtem autumant, quibus non est 

Cordi Catullum laedere, at quibus cordist, 

Quovis Sabinum pignore esse contendunt — 

Sed seu Sabine sive verius Tiburs, ~ 5 

Fui libenter in tua suburbana 

Villa malamque pectore expuli tussim, 

Non inmerenti quam mihi meus venter, 

Dum sumptuosas appeto, dedit, cenas. 

Nam, Sestianus dum volo esse conviva, 10 

Orationem in Antium petitorem 

Plenam veneni et pestilentiae legi. 

Hie me gravido frigida et frequens tussis 

Quassavit usque dum in tuum sinum fugi 
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Et me recuravi otioque et Urtica. 15 

Quare refectus maximas tibi grates 

Ago, meum quod non es ulta peeeatum. 

Nee deprecor iam, si nefaria scripta 

Sesti recepso, quin gravedinem et tussim 

Non mi, sed ipsi Sestio ferat frigus, 20 

Qui tum vocat me, cum malum librum legi. 

nt. XXXVI (c. 13). «in Mmat^l 

Cenabis bene, mi Fabulle, apud me 

Paucis, si tibi di favent, diebus, 

Si tecum attuleris bonam atque magnam 

Cenam cum sale et omnibus cachinnis. 

Haec si, inquam, attuleris, venuste noster, 5 

Cenabis bene: nam tui Catulli 

Plenus sacculus est aranearum. 

Sed contra accipies meros amores 

Seu quid suavius elegantiusvest: 

Nam unguentum dabo, quod meae puellae 10 

Donarunt Veneres Cupidinesque, 

Quod tu cum olfacies, deos rogabis, 

Totum ut te faciant, Fabulle, nasum. 



Ut* I (I, 1). jPa0 (6ltt(H be0 £anHtbtns. 

Divitias alius fulvo sibi congerat auro 
Et teneat culti iugera multa soli, 

Quem labor adsiduus vicino terreat hoste, 
Martia cui somnos classica pulsa fugent: 

Me mea paupertas vita traducat inerti, 
Dum mens adsiduo luceat igne focus. 

2* 



20 %ihnU. 

Ipse seram teneras maturo tempore vites 

Eustieus et faeili grandia poma mann: 
Nee spes destituat, sed frugum semper acervos 

Praebeat et pleno pinguia musta lacu. lo 

Nam veneror, seu stipes habet desertus in agris 

Seu vetus in trivio florida serta lapis: 
Et quodeumque mihi pomum novus educat annus, 

Libatum agricolae ponitur ante deo. 
Flava Ceres, tibi sit nostro de rure Corona 15 

Spicea, quae templi pendeat ante fores, 
Pomosisque ruber custos ponatur in hortis, 

Terreat ut saeva falce Priapus aves: 
Vös quoque, feUcis quondam, nunc pauperis agri 

Custodes, fertis munera vestra, lares: 20 

Tum vitula innumeros lustrabat caesa iuvencos: 

Nunc agna exigui est hostia parva soU: 
Agna cadet vobis, quam circum rustica pubes 

Ciamet 'io messes et bona vina date': 
lam modo iners possim contentus vivere parvo 25 

Nee semper longae deditus esse viae, 
Sed canis aestivos ortus vitare sub umbra 

Arboris ad rivos praetereuntis aquae. 
Nee tarnen interdum pudeat tenuisse bidentes 

Aut stimulo tardos increpuisse boves, 30 

Non agnamve sinu pigeat fetumve capellae 

Desertum oblita matre referre domum. 
At vos exiguo pecori, furesque lupique, 

Parcite: de magno est praeda petenda grege. 
Hie ego pastoremque meum lustrare quotannis 35 

Et placidam soleo spargere lacte Palem. 
Adsitis, divi, nee vos de paupere mensa 

Dona nee e puris spemite fictilibus. 
Fictilia antiquus primum sibi fecit agrestis 

Pocula, de faeili conposuitque luto. 40 
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Non ego divitias patrum fructusque requiro, 

Quos tulit antiquo condita messis avo: 
Parva seges satis est, satis est, requiescere leeto 

Si licet et solito membra levare toro. - 
Quam iuvat inmites ventos audire cubantem 45 

Et dominam tenero continuisse sinu 
Aut, gelidas hibernus aquas cum fuderit auster, 

Securum somnos imbre iuvante sequi! 
Hoc mihi contingat: sit dives iure, furorem 

Qui maris et tristes ferre potest pluvias. 50 

quantum est auri pereat potiusque smaragdi, 

Quam fleat ob nostras uUa puella vias. 
Te bellare decet terra, -Messalla, marique, 

Ut domus hostiles praeferat exuvias: 
Me retinent vinctum formosae vincla puellae, 55 

Et sedeo duras ianitor ante fores. 
Non ego laudari curo, mea Delia: tecum 

Dum modo sim, quaeso segnis inersque vocer. 
Te spectem, suprema mihi cum venerit hora, 

Te teneam moriens deficiente manu. 60 

Flebis et arsuro positum me, Delia, lecto, 

Tristibus et lacrimis oscula mixta dabis. 
Flebis: non tua sunt duro praecordia ferro 

Vincta, neque in tenero stat tibi corde silex. 
lUo non iuvenis poterit de funere quisquam 65 

Lumina, non virgo, sicca referre domum. 
Tu manes ne laede meos^ sed parce solutis 

Crinibus et teneris, Delia, parce genis. 
Interea, dum fata sinunt, iungamus amores: 

lam veniet tenebris Mors adoperta caput, 70 

lam subrepet iners aetas, nee amare decebit, 

Dicere nee cano blanditias capite. 
Nunc levis est tractanda Venus, dum frangere postes 

Non pudet et rixas conseruisse iuvat. 
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Hie ego dux milesque bonus: vos, signa tubaeque, 75 

Ite procul, cupidis vulnera ferte viris, 
Ferte et opes: ego conposito securus acervo 

Despiciam dites despiciamque famem. 

Hr. II (I, 3). 35eiwtt)el>. 

Ibitis Aegaeas sine me, Messalla, per undas, 

utinam memores ipse cohorsque mei: 
Me tenet ignotis aegrum Phaeacia terris: 

Abstineas avidas, Mors, precor, atra, manus. 
Abstineas, Mors atra, precor: non hie mihi mater 5 

Quae legat in maestos ossa perusta sinus, 
Non soror, Assyrios cineri quae dedat odores 

Et fleat eflFusis ante sepulcra comis, 
Delia non usquam; quae me cum mitteret urbe, 

Dicitur ante omnes consuluisse deos. 10 

lila sacras pueri sortes ter sustulit, illi 

Rettulit e trinis omina certa puer. 
Cuncta dabant reditus: tamen est deterrita numquam, 

Quin fleret nostras despueretque vias. 
Ipse ego solator, cum iam mandata dedissem, 15 

Quaerebam tardas anxius usque moras: 
Aut ego sum causatus aves aut omina dira, 

Satumive sacram me tenuisse diem. 
quotiens ingressus iter mihi tristia dixi 

Oflfensum in porta signa dedisse pedem! 20 

Audeat invito nequis discedere Amore. 

Aut sciat egressum se prohibente deo. 
Quid tua nunc Isis mihi, Delia, quid mihi prosunt 

lila tua totiens aera repulsa manu, 
Nunc, dea, nunc succurre mihi (nam posse mederi 25 

Picta docet templis multa tabella tuis), 
Ut mea votivas persolvens Delia voces 

Ante sacras lino tecta fores sedeat 
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Bisque die resoluta comas tibi dicere laudes 

Insignis turba debeat in Pharia. so 

At mihi contingat patrios celebrare penates 

Reddereque antiquo menstrua tura lari. 
Quam bene Saturao vivebant rege, priusquam 

Tellus in longas est patefacta vias! 
Nondum caemleas pinus contempserat undas, 35 

Effusum ventis praebueratque sinum, 
Nee vagus ignotis repetens conpendia terris 

Presserat externa navita merce ratem. 
lUo non validus subiit iuga tempore taurus, 

Non domito frenos ore momordit equus, 40 

Non domus ulla fores habuit, non fixus in agris, 

Qui regeret certis finibus arva, lapis. 
Ipsae mella dabant quercus, ultroque ferebant 

Obvia securis ubera lactis oves. 
Non acies, non ira fuit, non bella, nee ensem 45 

• Inmiti saevus duxerat arte faber. 
Nunc love sub domino caedes et vulnera semper, 

Nunc mare, nunc leti mille repente viae. 
Parce, pater. timidum non me periuria terrent, 

Non dicta in sanctos inpia verba deos. 50 

Quod si fatales iam nunc explevimus annos, 

Fac lapis inscriptis stet super ossa notis. 
*Hic iacet inmiti consumptus morte TibuUus, 

Messallam terra dum sequiturque mari.' 
Sed me, quod facilis tenero sum semper Amori, 55 

Ipsa Venus campos ducet in Elysios. 
•Hie choreae cantusque vigent, passimque vagantes 

Dulce sonant tenui gutture Carmen aves, 
Fert casiam non culta seges, totosque per agros 

Floret odoratis teiTa benigna rosis: 60 

At iuvenum series teneris inmixta puellis 

Ludit, et adsidue proelia miscet Amor. 
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Illic est, cuicumque rapax mors venit amanti, 

Et gerit insigni myrtea serta coma. 
At scelerata iacet sedes in nocte profunda 65 

Abdita, quam circum flumina nigra sonant: 
Tisiphoneque inpexa feros pro crinibus angues 

Saevit, et huc ifluc inpia turba fugit: 
Tum niger in porta serpentum Cerberus ore 

Stridet, et aeratas excubat ante fores. 70 

Illic lunonem temptare Ixionis ausi 

Versantur celeri noxia membra rota, 
Porrectusque novem Tityos per iugera ten-ae 

Adsiduas atro viscere pascit aves. 
Tantalus est illic, et circum stagna: sed acrem 75 

lam iam poturi deserit unda sitim: 
Et Danai proles, Veneris quod numina laesit. 

In Cava Lethaeas dolia portat aquas. 
Ulic Sit quicumque meos violavit amores, 

Optavit lentas et mihi militias. so 

At tu casta precor maneas, sanctique pudoris 

Adsideat custos sedula semper anus. 
Haec tibi fabellas referat positaque lucerna 

Deducat plena stamina longa colo. 
At circa gravibus pensis adfixa puella 85 

Paullatim somno fessa remittat opus. 
Tum veniam subito, nee quisquam nuntiet ante, 

Sed videar caelo missus adesse tibi. 
Tum mihi, qualis eris, longos turbata capillos, 

Obvia nudato, Delia, curre pede. 90 

Hoc precor, hunc illum nobis Aurora nitentem 

Luciferum roseis Candida portet equis. 
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Hr* III (IV, 13). ^,Utt meine Wonnt^ meine £uft^ 

„Utt meine UJelt, in ber iit) lebe^^ . . 

Tu mihi sola places, nee iam te praeter in urbe 

Formosa est oculis ulla puella meis. 
Atque utinam posses uni mihi bella videri! 

Displiceas aliis: sie ego tutns ero. 
Nil opus invidia est, procul absit gloria vulgi: 5 

Qui sapit, in tacito gaudeat ille sinu. 
Sic ego secretis possum bene vivere silvis, 

Qua nulla humano sit via trita pede. 
Tu mihi curarum requies, tu nocte vel atra 

Lumen, et in solis tu mihi turba locis. lo 

Nunc licet e caelo mittatur amica TibuUo, 

Mittetur frustra, deficietque Venus. 
Haec tibi sancta tuae lunonis numina iuro, 

Quae sola ante alios est tibi magna deos. 
Quid facio demens? heu heu mea pignora cedo. 15 

Iura vi stulte: proderat iste timor. 
Nunc tu fortis eris, nunc tu me audacius ures: 

Hoc peperit misero garrula lingua malum. 
Iam faciam quodcumque voles, tuus usque manebo. 

Nee fngiam notae servitium dominae, 20 

Sed Veneris sanctae considam vinctus ad aras. 

Haec notat iniustos supplicibusque favet. 

Hr. IV. Sulpicia an (lttin% 

1. (IV, 3). S)ic Stngft bev ?tebe. 

Parce meo iuveni, seu quis bona pascua campi 

Seu colis umbrosi devia montis aper. 
Nee tibi sit duros acuisse in proelia dentes: 

Incolumem custos hunc mihi servet Amor. 
Sed procul abducit venandi Delia cura: 5 

pereant silvae deficiantque canes! 
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Qüis furor est, quae mens, densos indagine colles 

Claudentem teneras laedere velle manus? 
Quidve iuvat furtim latebras intrare ferarum 

Candidaque hamatis crura notare rubis? lo 

Sed tarnen, ut tecum liceat, Cerinthe, vagari, 

Ipsa ego per montes retia torta feram, 
Ipsa ego velocis quaeram vestigia cervi 

Et demam celeri ferrea vincla cani. 
Nunc sine me sit nuUa Venus, sed lege Dianae, is 

Gaste puer, casta retia tange manu: 
Et quaecumque meo furtim subrepit amori, 

Incidat in saevas diripienda feras. 
At tu venandi Studium concede parenti, 

Et celer in nostros ipse recurre sinus. 20 

2. (IV, 5). 3tn eerint^*^ ©eburt^tage. 

Qui mihi te, Cerinthe, dies dedit, hie mihi sanctus 

Atque inter festos semper habendus erit. 
Te nascente novum parcae cecinere puellis 

Servitium et dederunt regna superba tibi. 
Vror ego ante alias: iuvat hoc, Cerinthe, quod uror, & 

Sit tibi de nobis mutuus ignis adest. 



Ißxoptx}. 



awotto. (1, 1, 1—4.) 

Cjnthia prima suis miserum me cepit ocellis, 
Contactum nuUis ante cupidinibus. 

Tum mihi constantis deiecit lumina fastus 
Et Caput inpositis pressit Amor pedibas. 

Ilt. I (I, 7). 3ltt bell Utdjter Ißontitm. 
Dum tibi Cadmeae dicuntur, Pontice, Thebae 
Armaque fratemae tristia militiae. 
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Atque, ita sim felix, primo contendis Homero, 

Sint modo fata tuis möUia canninibus: 
Nos, ut consuemus, nostros agitamus amores, 5 

Atque aliquid duram quaerimus in dominam: 
Nee tantum ingenio quantum servire dolori 

Cogor et aetatis tempora dura queri. 
Hie mihi conteritur vitae modus, haec mea famast, 

Hinc cupio noinen carminis ire mei. 10 

Me laudent doctae solum placuisse puellae, 

Pontice, et iniustas saepe tulisse minas: 
Me legat adsidue post haec neglectus amator, 

Et prosint Uli cognita nostra mala. 
Te quoque si certo puer hie coneusserit arcu, 15 

Quod nolim nostros evoluisse deos, 
Longe castra tibi, longe miser agmina Septem 

Flebis in aeterno surda iacere situ, 
Et frustra cupies mollem conponere versum. 

Nee tibi subiciet carmina serus Amor. 20 

Tum me non humilem mirabere saepe poetam: 

Tunc ego Romanis praeferar ingeniis, 
Nee poterunt iuvenes nostro reticere sepulcro 

'Ardoris nostri magne poeta iaces.' 
Tu cave nostra tuo contemnas carmina fastu: 25 

Saepe venit magno fenore tardus Amor. 

Hr. II (I, 11). ^n «tintljta in Ißaiat. 

Ecquid te mediis cessantem, Cynthia, Baus, 

Qua iacet Herculeis semita litoribus, 
Et modo te Protei mirantem subdita regno 

Proxima Misenis aequora nobilibus, 
Nostri cura subit memores ah ducere noctes? 5 

Ecquis in extreme restat amore locus? 
An te nescio quis simulatis ignibus hostis 

Sustulit e nostris, Cynthia, canninibus? 
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Atque utinam mage te remis confisa minutis 

Parvula Lucrina cymba moretur aqua, lo 

Aut teneat clausam tenui Teuthrantis in unda 

Alternae facilis cedere lympha manu, 
Quam vacet alterius blandos audire susurros 

Molliter in tacito litore conpositam, 
Vt solet amota labi custode puella 15 

Perfida, communes nee meminisse deos; 
Non quia perspecta non es mihi cognita fama, 

Sed quod in hac omnis parte veretur amor. 
Ignosces igitur, siquid tibi triste libelli 

Attulerint nostri: culpa timoris erit. 20 

Ah mihi non maior carae custodia matris 

Aut sine te vitae cura sit uUa meae. 
Tu mihi sola domus, tu, Cynthia, sola parentes, 

Omnia tu nostrae tempora laetitiae. 
Seu tristis veniam seu contra laetus amicis, 25 

Quidquid ero, dicam ^Cynthia causa fuit/ 
Tu modo quam primum corruptas desere Baias. 

Multis ista dabant litora discidium, 
Litora, quae fuerant castis inimica puellis. 

Ah pereant Baiae crimen amoris aquae! 30 



3Rotto. (in, 20, 15—18.) 
Ossa tibi iuro per matris et ossa parentis 

(Si fallo, cinis heu sit mihi uterque gravis!) 
Me tibi ad extremas mansurum, vita, tenebras: 

Ambos una fides auferet, una dies. 

Ht. III (IV, 10). Ctjtttl)ta^0 (ßebttttötafi. 

Mirabar, quidnam misissent mane camenae, 
Ante meum stantes sole rubente torum. 

Natalis nostrae Signum misere puellae. 
Et manibus faustos ter crepuere sonos. 
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Transeat hie sine nube dies, Stent aere venti, 

Ponat et in sicco moUiter unda minas. 
Adspiciam nullos hodierna luce dolentes, 

Et Niobes lacrimas supprimat ipse lapis, 
Alcyonum positis requiescant ora querellis, 

Increpet absumptum nee sua mater Ityn. 10 

Tuque, cara mihi, felicibus edita pennis, 

Surge et poscentes iusta precare deos. 
Ac primum pura somnum tibi discute lympha 

Et nitidas presse pollice finge comas: 
Dein, qua primum oculos cepisti veste Properti, 15 

Indue nee vacuum flore relinque caput: 
Et pete, qua polles, ut sit tibi forma perennis, 

Inque meum semper Stent tua regna caput. 
Inde coronatas ubi ture piaveris aras, 

Luxerit et tota flamma secunda domo, 20 

Sit mensae ratio, noxque inter pocula currat. 

Et crocino nares murreus ungat onyx, 
Tibia noctumis succumbat rauca choreis, 

Et sint nequitiae libera verba tuae, 
Dulciaque ingratos adimant convivia somnos, 25 

Publica vicinae perstrepat aura viae. 

Hr. IV (III, 26 a). «in Ctaumbilb. 

Vidi te in somnis fracta, mea vita, carina 

lonio lassas ducere rore manus. 
Et quaecumque in me fueras mentita fateri. 

Nee iam umore graves tollere posse comas, 
Qualem pui'pureis agitatam fluctibus Hellen, 5 

Aurea quam molli tergore vexit ovis. 
Quam timui, ne forte tuum mare nomen haberet 

Atque tua labens na\dta fleret aqua! 
Quae tum ego Neptuno, quae tum cum Castore fratri, 

Quaeque tibi excepi, iam dea Leucothee! 10 
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At tu vix primas extoUens gurgite palmas 

Saepe meuin nomen iam peritura vocas. 
Quod si forte tuos vidisset Glaucus ocellos, 

Esses lonii facta puella maris, 
Et tibi ob invidiam Nereides increpitarent, 15 

Candida Nesaee, caemla Cymothoe. 
Sed tibi subsidio delphinum currere vidi, 

Qui, puto, Arioniam vexerat ante iyram. 
lamque ego conabar summo me mittere saxo, 

Cum mihi discussit talia visa metus. 20 

Hr. V (I, 18). Her «ittfawe. 

Haec certe deserta loca et taciturna querenti, 

Et vacuum zephyri possidet aura nemus; 
Hie licet occultos proferre inpune dolores, 

Si modo sola queant saxa tenere fidem. 
Unde tuos primum repetam, mea Cynthia, fastus? 5 

Quod mihi das flendi, Cynthia, principium? 
Qui modo felices inter numerabar amantes. 

Nunc in amore tuo cogor habere notam. 
Quid tantum merui? quae te mihi crimina mutant? 

An nova tristitiae causa puella tuae? 10 

Sic mihi te referas levis, ut non altera nostro 

Limine formosos intulit ulla pedes. 
Quamvis multa tibi dolor hie mens aspera debet, 

Non ita saeva tamen venerit ira mea, 
Ut tibi sim merito semper furor et tua flendo 15 

Lumina deiectis turpia sint lacrimis. 
An quia parva damus mutato signa calore, 

Et non ulla meo clamat in ore fides? 
Vos eritis testes, siquos habet arbor amores, 

Fagus et Arcadio pinus amica deo. 20 

Ah quotiens teneras resonant mea verba sub umbras, 

Scribitur et vestris Cynthia corticibusi 
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Omnia consuevi timidus perferre superbae 

lussa neque arguto facta dolore queri. 
Pro quo, divini Fontes, et frigida rupes 25 

Et datur inculto tramite dura quies: 
Et quodcumque meae possunt narrare querellae, 

Cogor ad argutas dicere solus aves. 
Sed qualiscumque es, resonent mihi 'Cynthia' silvae 

Nee deserta tuo nomine saxa vacent. 30 

Hr. VI (IV, 5). «in 3Jebettttttt{0. 

prima infelix fingenti terra Prometheol 

Ille parum cauti pectoris egit opus: 
Corpora disponens mentem non vidit in arte. 

Recta animi primum debuit esse via. 
Nunc maris in tantum vento iactamur, et hostem 5 

Quaerimus, atque armis nectimus arma nova. 
Haud Ullas portabis opes Acherontis ad undas: 

Nudus ad infernas, stulte, vehere rates. 
Victor cum victis pariter miscebitur umbris: 

Consule cum Mario, capte lugurtha, sedes. 10 

Lydus Dulichio non distat Croesus ab Iro. 

Optima mors, parcae quae venit acta die. 
Me iuvat in prima coluisse Helicona iuventa, 

Musarumque choris inplicuisse manus: 
Me iuvat et multo mentem vincire Lyaeo 15 

Et Caput in vema semper habere rosa. 
Atque ubi iam Venerem gravis interceperit aetas, 

Sparserit et nigras alba senecta comas. 
Tum mihi naturae libeat perdiscere mores, 

Quis deus hanc mundi temperet arte domum, 20 

Qua venit exoriens, qua deficit, unde coactis 

Cornibus in plenum menstrua luna redit, 
Unde salo superant venti, quid flamine captet 

Eurus, et in nubes unde perennis aqua. 
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Sit Ventura dies, mundi quae subruat arces, 25 

Purpureus pluvias cur bibit arcus aquas, 
Aut cur Perrhaebi tremuere cacumina Pindi, 

Solis et atratis iuxerit orbis equis, 
Cur serus jersare boves et plaustra Bootes, 

Pleiadum spisso cur coit igne chorus, 30 

Curve suos fines altum non exeat aequor, 

Plenus et in partes quattuor annus eat, 
Sub terris sint iura deum et tormenta nocentum, 

Tisiphones atro si furit angue caput, 
Aut Alcmaeoniae furiae aut ieiunia Phinei, 35 

Num rota, num scopuli, num sitis inter aquas, 
Num tribus infemum custodit faucibus antrum 

Cerbei-us, et Tityo iugera pauca novem, 
An ficta in miseras descendit fabula gentis, 

Et timor haud ultra quam rogus esse potest. 40 

Wr. VII (IT, 21). ^ttf, mif ^tljm! 

Magnum iter ad doctas proficisci cogor Athenas, 

Ut me longa gravi solvat amore via. 
Crescit enim adsidue spectando cura puellae: 

Ipse alimenta sibi maxima praebet amor. 
Omnia sunt temptata mihi, quacumque fugari 5 

Possit: at ex omni me premit iste deus. 
Unum erit auxilium: mutatis Cynthia terris 

Quantum oculis, animo tam procul ibit amor. 
Nunc agite, socii, propellite in aequora navem, 

Remorumque pares ducite sorte vices, 10 

lungiteque extremo felicia lintea malo: 

lam liquidum nautis aura secundat iter. 
Romanae turres et vos valeatis amici, 

Qualiscumque mihi tuque puella vale. 
Ergo ego nunc rudis Adriaci vehar aequoris hospes, 15 

Cogar et undisonos nunc prece adire deos. 
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Deinde per lonium vectus cum fessa Lechaeo 

Sedarit placida vela phaselus aqua, 
Quod superest, sufiFerre, pedes, properate laborem, 

Isthmos qua terris arcet utrumque mare. 20 

lüde ubi Piraei capient melitora portus, 

Scandam ego Theseae bracchia longa viae. 
niic aut studiis animum emendare Piatonis 

Incipiam aut hortis, docte Epicure, tuis, 
Persequar aut Studium linguae, Demosthenis arma, 25 

Librorumque tuos, docte Menandre, sales. 
Aut certe tabulae capient mea lumina pictae, 

Sive ebore exactae seu magis aere manus. 
Aut spatia annorum aut longa interyalla profnndi 

Lenibunt tacito vulnera nostra sinu. 30 

Seu moriar, fato, non turpi fractus amore: 

Atque erit illa mihi mortis honesta dies. 

Wr.vm (V, 11). (Eotntlia. , 

Desine, PauUe, meum lacrimis urgere sepulcrum: 

Panditur ad nullas ianua nigra preces. 
Cum semel infemas intrarunt funera leges, 

Non exorato stant adamante viae. 
Te licet orantem fuscae deus audiat aulae: 5 

Nempe tuas lacrimas litora surda bibent. 
Vota movent superos: ubi portitor aera recepit, 

Obserat herbosos lurida porta rogos. 
Sic maestae cecinere tubae, cum subdita nostrum 

Detraheret lecto fax inimica caput. 10 

Quid mihi coniugium PauUi, quid currus avorum 

Profuit aut famae pignora tanta meae? 
Num minus inmites habui Cornelia parcas? 

En sum quod digitis quinque levatur onus. 
Damnatae noctes, et vos vada lenta paludes, 16 

Et quaecumque meos inplicat unda pedes, 

Siefe. 9t&m%\^ C^egiler. 3 
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Inmatura licet, tarnen huc non noxia veni : 

Det pater hie umbrae mollia iura meae. 
Aut siquis posita iudex sedet Aeacus urna, 

In mea sortita vindicet ossa pila: 20 

Adsideant fratres, iuxta et Minoida sellam 

Eumenidum intento turba severa foro. 
Sisyphe, mole vaces, taceant Ixionis orbes, 

Fallax Tantaleo corripere ore liquor, 
Cerberus et nullas hodie petat inprobus umbras, 25 

Et iaeeat tacita lapsa catena sera. 
Ipsa loquar pro me. si fallo, poena sororum 

Infelix umeros urgeat urna meos. 
Sicui fama fuit per avita tropaea decori, 

Afra Numantinos regna loquuntur avos, 30 

Altera matemos exaequat turba Libones, 

Et domus est titulis utraque fulta suis. 
Mox, ubi iam facibus eessit praetexta maritis, 

Vinxit et aeeeptas altera vitta comas, 
lungor, Paulle, tuo sie discessura cubili: 35 

In lapide hoc uni nupta fuisse legar. 
Testor maiorum cineres tibi, Eoma, verendos, 

Sub quorum titulis, Africa, tonsa iaces, 
Te, Perseu, proavi simulantem pectus Achillis, 

Quique tuas proavo fregit Achille domos, 40 

Me neque censurae legem mollisse nee uUa 

Labe mea vestros erubuisse focos. 
Non fuit exuviis tantis Cornelia damnum, 

Quin erat et magnae pars imitanda domus. 
Nee mea mutata est aetas, sine crimine totast: 45 

Viximus insignes inter utramque facem. 
Mi natura dedit leges a sanguine ductas, 

Ne possem melior iudicis esse metu. 
Quaelibet austeras de me ferat urna tabellas: 

Turpior adsessu non erit ulla meo, 50 



^roperj. 35 

Vel tu, quae tardam movisti fune Cybeben, 

Claudia, turritae rara ministra deae, 
Vel cui, commissos cum Vesta reposceret ignes, 

Exhibuit vivos carbasus alba focos. 
Nee te, dulce caput, mater Scribonia, laesi: 55 

In me mutatum quid nisi fata velis? 
Maternis laudor lacrimis urbisque querellis, 

Defensa et gemitu Caesaris ossa mea. 
Die sua nata dignam vixisse sororem 

Increpat, et lacrimas vidimus ire deo. 60 

Et tarnen emerui genei'osos vestis honores. 

Nee mea de sterili facta rapina domo. 
Tu, Lepide, et tu, Paulle, meum post fata levamen: 

Condita sunt vestro lumina nostra sinu. 
Vidimus et fratrem sellam geminasse ourulem; 65 

Consul quo factus tempore, rapta soror. 
Filia, tu specimen censurae nata paternae, 

Fac teneas unum nos imitata virum. 
Et Serie fulcite genus: mihi cymba volenti 

Solvitur aucturis tot mea fata meis. 70 

Haec est feminei merces extrema triumphi, 

Laudat ubi emeritum libera fama rogum. 
Nunc tibi commendo communia pignora natos: 

Haec cura et cineri spirat inusta meo. 
Fungere maternis vicibus, pater: illa meorum 75 

Omnis erit collo turba ferenda tuo. 
Oscula cum dederis tua flentibus, adice matris: 

Tota domus coepit nunc onus esse tuum. 
Et siquid doliturus eris, sine testibus illis: 

Cum venient, siccis oscula falle genis. 80 

Sat tibi sint noctes, quas de me, Paulle, fatiges, 

Somniaque in faciem credita saepe meam: 
Atque ubi secreto nostra ad simulacra loqueris, 

Ut responsurae singula verba iace. 

3* 
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Seu tarnen adversum mutant ianna lectnm, 85 

Sederit et nostro canta noverca toro, 
Coniugium, pueri, landate et ferte patemum: 

Capta dabit vestris moribus illa manus. 
Nee matrem laudate nimis: conlata priori 

Vertet in ofiFensas libera verba suas. 90 

Seu memor ille mea contentus manserit umbra 

Et tanti cineres duxerit esse meos, 
Discite venturam iam nunc lenire seneetam, 

Caelibis ad curas nee vacet ulla via. 
Quod mihi detractum est, vestros accedat ad annos: 95 

Prole mea Paullum sie iuvet esse senem. 
Et bene habet: numquam mater lugubria sumpsi: 

Venit in exequias tota caterva meas. 
Causa perorata est. flentes me surgite, testes, 

Dum pretium vitae grata rependit humus. 100 

Moribus et caelum patuit: sim digna merendo, 

Cuius honoratis ossa vehantur avis. 
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Memnona si mater, mater ploravit Achillem, 

Et tangunt magnas tristia fata deas, 
Flebilis indignos, ElegeYa, solve capillos: 

Ah nimis ex vero nunc tibi nomen erit! 
nie tui vates operis, tua fama, Tibullus 5 

Ardet in extructo, corpus inane, rogo. 
Ecce, puer Veneris fert eversamque pharetram 

Et fractos arcus et sine luce facem. 
Adspice, demissis ut eat miserabilis alis, 

Pectoraque infesta tundat aperta manu. 10 
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Excipiunt lacrimas sparsi per colla capilli, 

Oraque singultu concutiente sonant. 
Fratns in Aeneae sie illum funere dieunt 

Egressum tectis, pulcher lule, tuis. 
Nee minus est eonfusa Venus moriente Tibullo, 15 

Quam iuveni rupit cum ferus inguen aper. 
At sacri vates et divum cura vocamur! 

Sunt etiam, qui nos numen habere putent. 
Seilieet omne saerum mors inportuna profanat, 

Omnibus obseuras inieit illa manus. 20 

Quid pater Ismario, quid mater profiiit, Orpheo? 

Carmine quid victas obstupuisse feras? 
Aelinon in silvis idem pater, aelinon, altis 

Dicitur invita concinuisse lyra. 
Adice Maeoniden, a quo, ceu fönte perenni, 25 

Vatum Pieriis ora rigantur aquis; 
Hüne quoque summa dies nigro submersit Avemo: 

Diflfugiunt avidos carmina sola rogos. 
Durat, opus vatum, Troiani fama laboris 

Tardaque noetumo tela retexta dolo. 30 

Sic Nemesis longum, sie Delia nomen habebunt, 

Altera cura recens, altera primus amor. 
Cum rapiant mala fata bonos (ignoscite fasso) 

Sollieitor nullos esse putare deos. 
Vive pius: moriere. Pius cole saera: eolentem 35 

Mors gravis a templis in cava busta trabet. 
Carminibus confide bonis: iacet, ecce, Tibullus. 

Vix manet e toto, parva quod urna capit. 
Tene, sacer vates, flammae rapuere rogales, 

Pectoribus pasei nee timuere tuis? 40 

Aurea sanctorum potuissent templa deorum 

Urere, quae tantum sustinuere nefas. 
Avertit vultus, Erycis quae possidet arces. 

Sunt quoque, qui lacrimas continuisse negant. 
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Sed tarnen hoc melius, quam si Phaeacia tellus 45 

Ignotum vili supposuisset humo. 
Hinc certe madidos fugientis pressit ocellos 

Mater, et in cineres ultima dona tulit. 
Hinc soror in partem misera cum matre doloris 

Yenit, inornatas dilaniata comas: 50 

Cumque tuis sua iunxerunt Nemesisque priorque 

Oscula, nee solos destituere rogos. 
Delia descendens ^felicius^ inquit ^amata 

Sum tibi: vixisti, dum tuus ignis eram/ 
Cui Nemesis *quid^ ait ^tibi sunt mea damna dolori? 55 

Me tenuit moriens deficiente manu/ 
Si tamen e nobis aliquid nisi nomen et umbra 

Bestat, in Elysia valle TibuUus erit. 
Obvius huic venias, hedera iuvenalia cinctus 

Tempora, cum Calvo, docte Catulle, tuo: 60 

Tu quoque, si falsum est temerati crimen amici, 

Sanguinis atque animae prodige Galle tuae. 
His comes umbra tua est, siqua est modo corporis umbra. 

Auxisti numeros, culte Tibulle, pios. 
Ossa quieta, precor, tuta requiescite in uma, 65 

. Et Sit humus cineri non onerosa tuo! 

Mt. n (a. am. I, 627 f.). 5lnabtte Itttb Mout^foB. 

Gnosis in ignotis amens errabat arenis, 

Qua brevis aequoreis Dia feritur aquis, 
Utque erat e somno tunica velata recincta, 

Nuda pedem, croceas inreligata comas, 
Thesea crudelem surdas clamabat ad undas, 5 

Indigno teneras imbre rigante genas. 
Clamabat flebatque simul. sed utrumque decebat. 

Nee facta est lacrimis turpior illa suis, 
lamque iterum tundens mollissima pectora palmis 

^Perfidus ille abiit; quid mihi fiet?' ait. lo 
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*Quid mihi fiet?' ait: sonuerunt cymbala toto 

Litore, et adtonita tympana pulsa manu. 
Excidit illa metu rupitque novissima verba. 

Nullus in exanimi corpore sanguis erat. 
Eece Mimallonides sparsis in terga capillis, 15 

Ecce leves satyri, praevia turba dei! 
Ebrius, ecce, senex pando Silenus asello 

Vix sedet et pressas continet ante iubas. 
Dum sequitur bacchas, bacchae fugiuntque petuntque 

Quadrupedem ferula dum malus urget eques. 20 

In Caput aurito cecidit delapsus asello: 

Clamarunt satyri: .^surge age, surge, pater/ 
lam deus in curru, quem summum texerat uvis, 

Tigribus adiunctis aurea lora dabat. 
Et color et Theseus et vox abiere puellae, 25 

Terque fugam petiit, terque retenta metu est. 
Horruit, ut steriles, agitat quas ventus, aristae, 

Ut levis in madida canna palude tremit. 
Cui deus ^en, adsum tibi cura fidelior' inquit 

^Pone metum: Bacchi, Gnosias, uxor eris. 30 

Munus habe caelum: caelo spectabere sidus. 

Saepe reget dubiam Cressa Corona ratem/ 
Dixit et e curru, ne tigres illa timeret, 

Desilit. inposito cessit arena pedi: 
Inplicitamque sinu (neque enim pugnare valebat) 35 

Abstulit. in facili est omnia posse deo. 

Wt. III (a. am. II, USff.). Hie Uerjjättjjlidjkeit bet 5d)5ttl|e{t 

Forma bonum fragile est, quantumque accedit ad annos, 

Fit minor, et spatio carpitur ipsa suo. 
Nee violae semperve hyacinthina lilia florent. 

Et riget amissa spina relicta rosa. 
Et tibi iam venient cani, formose, capilli, 5 

lam venient rugae, quae tibi corpus arent. 
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lam molire animum, qui duret, et adstrue formae: 

Solus ad extremos permanet ille rogos. 
.Nee levis ingenuas pectus coluisse per artes 

Oura Sit et linguas edidicisse duas. lo 

Non formosus erat, sed erat facundus Ulixes, 

Et tarnen aequoreas torsit amore deas. 
quotiens illum doluit properare Calypso, 

Remigioque aptas esse negavit aquas! 
Haec Troiae casus iterumque iterumque rogabat: 15 

nie referre aliter saepe solebat idem. 
Litore constiterant. illic quoque pulehra Calypso 

Exigit Odrysii fata cruenta ducis. 
Die levi virga (virgam nam forte tenebat) 
. Quod rogat, in spisso litore pingit opus. 20 

*Haec\ inquit 'Troia est,^ muros in litore feeit: 

^Hic tibi sit Simois. haec mea castra puta. 
Campus erat/ (campumque facit) ^quem caede Dolonis 

Sparsimus, Haemonios dum vigil optat equos. 
Illic Sithonii fuerant tentoria ßhesi. 25 

Hac ego sum captis macte revectus equis/ 
Pluraque pingebat, subitus cum Pergama fluctus 

Abstulit et ßhesi cum duce castra suo. 
Tum Dea ^quas' inquit *fidas tibi credis ituro, 

Perdiderint undae nomina quanta, vides?' 30 

Ergo age, fallaci timide confide figurae, 

Quisquis es, aut aliquid corpore pluris habe. 

Hit. IV (Trist. I, 3). 5lbfd){eb von Wom. 

Cum subit illius tristissima noctis imago, 

Qua mihi supremum tempus in urbe fiiit, 
Cum repeto noctem, qua tot mihi cara reliqui, 

L^bitur ex oculis nunc quoque gutta meis. 
lam prope lux aderat, qua me discedere Caesar 5 

Finibus extremae iusserat Ausoniae. 
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Nee spatium fuerat, nee mens satis apla parandi: 

Torpuerant longa pectora nostra mora. 
Non mihi seryorum, comites non cm-a legendi, ' 

Non aptae profugo vestis opisve fuit. lo 

Non aliter stupui, quam qui lovis ignibus ictus 

Vivit, et est vitae nescius ipse suae. 
Ut tamen hanc animi nubem dolor ipse removit, 

Et tandem sensus convaluere mei, 
Adloquor extremum maestos abiturus amicos, , 15 

Qui modo de multis unus et alter erat. 
Uxor amans flentem flens acrius ipsa tenebat, 

Imbre per indignas usque cadente genas. 
Nata procul Libycis aberat diversa sub oris, 

Nee poterat fati certior esse mei. 20 

Quocumque adspiceres, luctus gemitusque sonabant, 

Formaque non taciti funeris intus erat. 
Femina virque meo, pueri quoque, funere maerent: 

Inque domo lacrimas angulus omnis habet. 
Si licet exemplis in parvis grandibus uti, 25 

Haec facies Troiae, cum caperetur, erat, 
lamque quiescebant voces hominumque canumque, 

Lunaque noctumos alta regebat equos. 
Hanc ego suspiciens et ab hac Capitolia cemens, 

Quae nostro frustra iuncta fuere lari, 30 

*Numina vicinis habitantia sedibus,' inquam, 

'lamque oculis nunquam templa videnda meis, 
Dique relinquendi, quos urbs habet alta Quirini, 

Este salutati tempus in omne mihi! 
Et quamquam sero clipeum post vulnera sumo, 35 

Attamen hanc odiis exonerate fugam, 
Caelestique viro, quis me deceperit error, 

Dicite, pro culpa ne scelus esse putet. 
Ut, quod vos scitis, poenae quoque sentiat auctor, 

Placato possum non miser esse deo.' 40 
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Hac prece adoravi superos ego: pluribus uxor, 

Singultu medios inpediente sonos. 
nia etiam ante Lares passis adstrata capillis 

Contigit extinctos ore tremente focos, 
Multaque in adversos eflFadit verba penates 45 

Pro deplorato non valitura viro. 
lamque morae spatium nox praecipitata negabat, 

Versaque ab axe suo Parrhasis Arctos erat. 
Quid facerem? blando patriae retinebar amore; 

Ultima sed iussae nox erat illa fugae. so 

Ab quotiens aliquo dixi properante 'Quid urges? 

Vel quo festines ire vel unde, vide!^ 
Ah quotiens certam me sum mentitus habere 

Horam, propositae quae foret apta viae. 
Ter Urnen tetigi, ter sum revocatus, et ipse 66 

Indulgens animo pes mihi tardus erat. 
Saepe Vale' dieto rursus sum multa locutus, 

Et quasi discedens oscula summa dedi. 
Saepe eadem mandata dedi meque ipse fefelli, 

Respiciens oculis pignora cara meis. 60 

Denique *^Quid propere? Scythiaest, quo mittimur', inquam, 

*ßoma relinquenda est: utraque iusta morast. 
Uxor in aetemum vivo mihi viva negatur, 

Et domus et fidae dulcia membra domus, 
Quosque ego fratemo dilexi more sodales, 66 

mihi Thesea pectora iuneta fide! 
Dum licet, amplectar: nunquam fortasse lieebit 

Amplius: in lucro est quae datur hora mihi.' 
Nee mora, sermonis verba inperfecta relinquo, 

Complectens animo proxima quaeque meo. 70 

Dum loquor et flemus, caelo nitidissimus alto, 

Stella gravis nobis, Lucifer ortus erat. 
Dividor band aliter, quam sl mea membra relinquam, 

Et pars abrumpi corpore visa suost. 
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Sic doluit Mettus tunc, c^um in contraria versos 76 

Ultores habuit proditionis equos. 
l\im vero exoritur clamor gemitusque meorum, 

Et feriunt maestae pectora nuda manus. 
Tum vero coniunx umeris abeuntis inhaerens 

Miscuit haec lacrimis tristia verba meis: 80 

'Non potes avelli: simul hinc, simul ibimus' inquit: 

^Te sequar et coniunx exsulis exsul ero. 
Et mihi facta via est, et me capit ultima tellus: 

Accedam profugae sarcina parva rati. 
Te iubet a patria discedere Caesaris ira, 85 

Me pietas: pietas haec mihi Caesar erit/ 
Taha temptabat, sicut temptaverat ante, 

Vixque dedit victas utilitate manus. 
Egredior, sive illud erat sine funere fern, 

Squalidus inmissis hirta per ora comis. 90 

lila dolore amens tenebris narratur obortis 

Semianimis media procubuisse domo: 
Utque resurrexit foedatis pulvere turpi 

Crinibus et gelida membra levavit humo, 
Se modo, desertos modo complorasse penates, 96 

Nomen et erepti saepe vocasse viri, 
Nee gemuisse minus, quam si nataeve meumve 

Vidisset structos corpus habere rogos. 
Et voluisse mori, moriendo ponere sensus, 

Respectuque tamen non periisse mei. loo 

Vivat! et absentem, quoniam sie fata tulerunt, 

Vivat ut auxilio sublevet usque suo. 

Wt. V (Trist. III, 1). Mtin Budj. 

'Missus in hanc venio timide, liber exsulis, urbem: 

Da placidam fesso, lector amice, manum; 
Neve reformida, ne sim tibi forte pudori: 

NuUus in hac Charta versus amare docet. 
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Haec domini fortona mei est, ut debeat illam 5 

Infelix nullis dissimulare iocis. 
Id quoqne; quod viridi qnondam male lusit in aevo, 

Heu nimium sero! damnat et odit opus. 
Inspice, quid portem! nihil hie nisi triste videbis, 

Oarmine temporibus conveniente suis: 10 

Gianda quod altemo subsidunt carmina versu: 

Vel pedis hoc ratio, vel via longa faeit; 
Quod neque sum eedro flavus nee pumice levis: 

Erabui domino cultior esse meo; 
Littera sufPusas quod habet maculosa lituras: 15 

Laesit opus lacrimis ipse poeta suum. 
Siqua videbuntur casü non dicta Latine: 

In qua scribebat, barbara terra fuit. 
Dicite, lectores, si non grave, qua sit eundum, 

Quasque petam sedes hospes in Urbe über/ 20 

Haec ubi sum furtim lingua titubante locutus, 

Qui mihi monstraret, vix fuit unus, iter. 
*Di tibi dent, nostro quod non tribuere poetae, 

Molliter in patria vivere posse tua! 
Duc age! namque sequar, quamvis terraque marique 25 

Longinquo referam lassus ab orbe pedem/ 
Paruit, et ducens 'Haec sunt fora Caesaris,' inquit, 

'Haec est a sacris quae via nomen habet. 
Hie locus est Vestae, qui Pallada servat et ignem, 

Haec fuit antiqui regia parva Numae.' 30 

Inde petens dextram Torta est' ait *ista Palati, 

Hie Stator, hoc primum condita Roma loco est.' 
Singula dum miror, video fulgentibus armis 

Conspicuos postes tectaque digna deo. 
'Et lovis haec' dixi 'domus est?' quod ut esse putarem, 36 

Augurium menti quema Corona dabat. 
Cuius ut accepi dominum, 'Non fallimur', inquam, 

'Et magni verum est hanc lovis esse domum. 
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Cur tarnen opposita velatur ianna lauro, 

Cingit et augustas arbor opaea fores? 40 

Num quia perpetuos meruit domus ista triumphos, 

An quia Leucadio semper amata deo est, 
Ipsane quod festa est, an quod faeit omnia festa? 

Quam tribuit terris, pacis an ista nota est? 
Utque viret semper laurus nee fronde caduea 45 

Garpitur, aetemum sie habet illa decus? 
Causa superpositae scripto testata coronae 

Servatos cives indicat huius ope. 
Adice servatis unum, pater optime, civem, 

Qui procul extremo pulsus in orbe latet: so 

In quo poenarum, quas se meruisse fatetur, 

Non facinus causam, sed suus error habet. 
Me miserum! vereorque locum vereorque potentem. 

Et quatitur trepido littera nostra metu. 
Adspicis exsangui chartam pallere colore? 55 

Adspieis alternos intremuisse pedes? 
Qnandocumque, precor, nostro placere parenti 

Isdem et sub dominis adspiciare domus !^ 
Inde tenore pari gradibus sublimia celsis 

Ducor ad intonsi Candida templa dei, 60 

Signa peregrinis ubi sunt altema columnis 

Belides et stricto barbarus ense pater, 
Quaeque viri docto veteres cepere novique 
. Pectore, lecturis inspicienda patent. 
Quaerebam fratres, exceptis scilicet illis, 65 

Quos suus optaret non genuisse parens. 
Quaerentem frustra custos e sedibus illis 

Praepositus sancto iussit abire loco. 
Altera templa peto, vicino iuncta theatro: 

Haec quoque erant pedibus non adeunda meis. 70 

Nee me, quae doctis patuerunt prima libellis, 

Atria Libertas tangere passa sua est. 



46 Oöib. 

In genus auctoris miseri fortuna redundat, 

Et patimur nati, quam tulit ipse, fugam. 75 

Forsitan et nobis olim minus asper et Uli 

Evictus longo tempore Caesar erit. 
Di, precor, atque adeo (nee enim mihi turba rogandast,) 

Caesar, ades voto, maxime diye, meo! 
Interea, quoniam statio mihi publica clausast, so 

Privato liceat delituisse loco. 
Vos quoque, si fas est, confusa pudore repulsae 

Sumite plebeiae carmina nostra manus. 

Ult^ VI (Trist, m, 3). Uet kranke Uidjtet an feine (ftattin* 

Haec mea, si casu miraris, epistula quare 

Alterius digitis scripta sit: aeger eram, 
Aeger in extremis ignoti partibus orbis, 

Incertusque meae paene salutis eram. 
Quid mihi nunc animi dira regione iacenti 5 

Inter Sauromatas esse Getasque putes? 
Nee caelum patior nee aquis adsuevimus istis, 

Terraque nescio quo non placet ipsa modo. 
Non domus apta satis, non hie cibus utiUs aegro, 

NuUus, ApoUinea qui levet arte malum: 10 

Non qui soletur, non qui labentia tarde 

Tempora narrando fallat, amicus adest. 
Lassus in extremis iaceo populisque locisque. 

Et subit aflfecto nunc mihi, quidquid abest. 
Omnia cum subeant, vincis tamen omnia, coniunx, 16 

Et plus in nostro pectore parte tenes. 
Te loquor absentem, te vox mea nominat unam: 

NuUa venit sine te nox mihi, nulla dies. 
Quin etiam sie me dicunt aliena locutum, 

Ut foret amenti nomen in ore tuum. 20 

Si iam deficiam, suppressaque lingua palato, 

Vix instillato restituenda mero. 
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Nuntiet huc aliquis dominam venisse: resurgam, 

Spesque tui nobis causa vigoris erit. 
Ergo ego sum dubius vitae, tu forsitan istic 25 

lucundum, nostri nescia, tempus agis? 
Non agis; adfirmo: liquet hoc, carissima, nobis, 

Tempus agi sine me non nisi triste tibi. 
Si tarnen inplevit mea sors, quos debuit, annos, 

Et mihi vivendi tarn cito finis adest: 30 

Quantum erat, o magni, morituro parcere, divi, 

Ut saltem patria contumularer humo! 
Vel poena in tempus mortis dilata fuisset, 

Vel praecepisset mors properata fugam. 
Integer hanc potui nuper bene reddere lucem: 35 

Exsul ut occiderem, nunc mihi vita datast. 
Tam procul ignotis igitur moriemur in oris. 

Et fient ipso tristia fata loco? 
Nee mea consueto langueseent corpora lecto, 

Depositum nee me qui fleat, uUus erit? 40 

Nee dominae lacrimis in nostra cadentibus ora 

Accedent animae tempora parva meae? 
Nee mandata dabo? nee cum clamore supremo 

Languentes oculos condet amica manus? 
Sed sine funeribus caput hoc, sine honore sepulcri 45 

Indeploratum barbara terra teget? 
Ecquid, ubi audieris, tota turbabere mente, 

Et feries pavida pectora fida manu? 
Ecquid, in has frustra tendens tua bracchia partes, 

Clamabis miseri nomen inane viri? 50 

Parce tamen lacerare genas, nee scinde capxHos: 

Non tibi nunc primum, lux mea, raptus ero. 
Cum patriam amisi, tunc me periisse putato: 

Et prior et gravier mors fuit illa mihi. 
Nunc, si forte potes, (sed non potes, optima coniunx,) 55 

Finitis gaude tot mihi morte malis. 
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Quod potes, extenua forti mala corde ferendo, 

Ad quae iam pridem non rüde pectus habes. 
Atque utinam pereant animae cum corpore nostrae, 

Effdgiatque avidos pars mihi nnlla rogos! 60 

Nam si morte carens vacua volat altus in aura 

Spiritus, et Samii sunt rata dicta senis, 
Inter Sarmaticas Romana vagabitur umbras, 

Perque feros manes hospita semper erit. 
Ossa tamen facito parva referantur in uma: 65 

Sic ego non etiam mortuus exsul ero. 
Non vetat hoc quisquam; fratrem Thebana peremptum 

Supposuit tumulo rege vetante soror. 
Atque ea cum foliis et amomi pulvere misce, 

Inque suburbano condita pone loco: 70 

Quosque legat versus oculo properante viator, 

Grandibus in tituli marmore caede notis: 

HIC • EGO • QUI • lACBO • TBNERORUM • LUSOR • AMORÜM • 

INGENIO • PERU • NASO • POBTA • MBO • 
AT • TIBI • QUI • TRANSIS • NB • SIT • GRAVB • QUISQUIS • 76 

AMA8TI • 

DICBRB • NASONIS • MOLLITBR • OSSA • CUBBNT • 

Hoc satis in titulo est: etenim maiora libelli 

Et diutuma magis sunt monimenta mihi, 
Quos ego confido, quamvis nocuere, daturos 

Nomen et auctori tempora longa suo. 80 

Tu tamen extincto feralia munera semper 

Deque tais lacrimis umida serta dato. 
Quamvis in cinerem corpus mutaverit ignis, 

Sentiet officium maesta favilla pium. 
Scribere plura libet: sed-vox mihi fessa loquendo 86 

Dictandi vires siccaque lingua negat. 
Accipe supremo dictum mihi forsitan ore, 

Quod, tibi qui mittit, non habet ipse: vale! 
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Hit. vn (Trist, ni, 10). Her farmatifdje Winttt. 

Siquis adhuc istic meminit Nasonis adempti, 

Et superest sine me nomen in urbe meum, 
Suppositnm stellis numquam tangentibos aequor 

Me sciat in media vivere barbarie. 
Sauromatae cingunt, fera gens, Bessiqne Getaeqne, 5 

Qnae non ingenio nomina digna meo! 
Dum tarnen anra tepet, medio defendimur Histro: 

nie suis liqoidns beUa repellit aqnis. 
At cum tristis hiems squalentia protulit ora, 

Terraque marmoreo est Candida facta gelu, lO 

Dum vetat et boreas et nix habitare sub Arcto, 

Tum liquet has gentes axe tremente premi. 
Nix iacet, et iactam nee sol pluviaeve resolvunt, 

Indurat boreas perpetuamque facit. 
Ergo ubi delicuit nondum prior, altera venit, 15 

Et solet in multis bima manere locis. 
Tantaque commoti vis est aquilonis, ut altas 

Aequet homo turres tectaque rapta ferat. 
Pellibus et sutis arcent mala frigora braccis, 

Oraque de toto corpore sola patent. 20 

Saepe sonant moti glacie pendente capilli, 

Et nitet inducto Candida barba gelu: 
Nudaque consistunt, formam servantia testae, 

Vina: nee hausta meri, sed data frusta bibunt. 
Quid loquar, ut vincti concrescant frigore rivi, 25 

Deque lacu fragiles eflfodiantur aquae? 
Ipse, papyrifero qui non angustior amne 

Miscetur vasto multa per ora freto, 
Caeruleos ventis latices durantibus, Hister 

Congelat, et tectis in mare serpit aquis: 30 

Quaque rates ierant, pedibus nunc itur, et undas 

Frigore concretas ungula pulsat equi 

Sicfe. 0lömtf(^ (aegücr. 4 
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Perque novos pontes subter labentibus undis 
Ducunt Sarmatici barbara plaustra boves. 

Kit. Vm (Trist, m, 12). iFtülilittij in Wom. 

Frigora iam zephyri minuunt, annoque peracto 

Longior antiquis visa Tomitis hiems:. 
Inpositamque sibi qui non bene pertulit Hellen, 

Tempora noetumis aequa diurna facit. 
Iam violas puerique legunt hilaresque puellae, 5 

Rustiea quas nullo terra serente vehit. 
Prataque pubeseunt variorum flore colorum, 

Indocilique loquax gutture vemat avis: 
Utque malae crimen matris deponat, hirundo 

Sub trabibus cunas tectaque parva facit: 10 

Herbaque, quae latuit Cerialibus obruta sulcis, 

Exserit e tepida moUe cacumen humo. 
Quoque loco est vitis, de palmite gemma movetur: 

Nam procul a Getico litore vitis abest. 
Quoque loco est arbor, turgescit in arbore ramus: 15 

Nam procul a Geticis finibus arbor abest. 
Otia nunc istic, iunctisque ex ordine ludis 

Cedunt verbosi garrula bella fori. 
Lusus equis nunc est, levibus nunc luditur armis, 

Nunc pila, nunc celeri vertitur orbe trochus. 20 

Nunc, ubi perfusa est oleo labente iuventus, 

Defessos artus Virgine tinguit aqua. 
Scena viget, studiisque favor distantibus ardet: 

Proque tribus resonant terna theatra foris. 
quater, et quotiens non est numerare, beatum, 25 

Non interdicta cui licet urbe frui! 

llt. IX (ex Ponto I, 4), 3in {tint öSattitt* 

Iam mihi deterior canis aspergitur aetas, 
lamque meos vultus ruga senilis arat: 
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lam vigor et qnasso languent in corpore vires; 

Nee, iuveni lusu» qui placuere, iuvant. 
Nee, si me subito videas, agnoscere possis: 5 

Aetatis facta est tanta ruina meae. 
Confiteor facere hoc annos: sed et altera causa est 

Anxietas animi continuusque labor. 
Te quoque, quam iuvenem discedens urbe reliqui, 

Gredibile est nostris insenuisse malis. lo 

0! ego, di faciant, talem te cernere possim; 

Caraque mutatis oscula ferre comis 
Amplectique meis corpus non pingue lacertis, 

Et ^gracile hoc fecit* dicere *cura mei:* 
Et narrare meos flenti flens ipse labores, i5 

Sperato numquam conloquioque frui. 

TUt. X (ex Pento I, 3). ^tivxwtli. 

(Sin 5«ufinu^.) 

Cum bene firmarunt animum praecepta iacentem, 

Sumptaque sunt nobis pectoris arma tui, 
Kursus amor patriae ratione valentior omni 

Quod tua fecerunt scripta, retexit opus. 
Sive pium vis hoc, sive hoc muliebre vocari, 5 

Confiteor misero molle cor esse mihi. 
Non dubia est Ithaci prudentia: sed tamen optat 

Fumum de patriis posse videre focis. 
Nescio qua natale solum dulcedine cunctos 

Ducit, et inmemores non sinit esse sui. 10 

Quid melius Roma? Scythico quid frigore peius? 

Huc tamen ex illa barbanis urbe fugit. 
Cum bene sit clausae cavea Pandione natae, ^ 

Nititur in Silvas illa redire suas. 
Adsuetos tauri saltus, adsueta leones 15 

(Nee feritas illos impedit) antra petunt. 

4* 
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Tu tarnen exgilii morsns e pectore nostro 
Fomentis speras cedere posse tois. 

Ht* XI (Trist. IV, I). JDu Muft ein «to^ 

Siqua meis fuerint, ut eront, yitiosa libellis, 

Excusata suo tempore^ lector, habe. 
Exsnl eram, reqtuesque mihi, non fama petita est^ 

Mens intenta suis ne foret nsqne malis. 
Hoc est, cor cantet yinctas qnoqne compede fossor, 5 

Indocili numero cum grave mollit opus. 
Cantat et innitens limosae pronus arenae, 

Adyerso tardam qui trahit amne ratem; 
Fessus ut incubuit baculo saxove resedit 

Pastor, arundineo carmine mulcet oves. lo 

Cantantis pariter, pariter data pensa trahentis 

Fallitur ancillae decipiturque labor. 
Fertur et abducta Lymeside tristis Achilles 

Haemonia curas attenuasse lyra. 
Cum traheret silvas Orpheus et dura canendo 15 

Saxa, bis amissa coniuge maestus erat. 
Me quoque Musa leyat Ponti loca iussa tenentem: 

Sola comes nostrae perstitit illa fugae; 
Sola nee insidias, Sinti nee militis ensem, 

Nee mare, nee ventos barbariemque timet. 20 

«t.XIa (Trist, m, 7). IDit Mnftttbliiiktit Ut( mifUtfi. 

Singula quid referam? nil non mortale tenemus 

Pectoris exceptis ingeniique bonis. 
En ego, cum caream patria vobisque domoque, 

Eaptaque sint, adimi quae potuere mihi, 
Ingenio tamen ipse meo comitorque fruorque: 5 

Caesar in hoc potuit iuris habere nihil. 
Quilibet hanc saevo vitam mihi finiat ense: 

Me tamen extincto fama superstes erit, 
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Domque suis victrix omnem de montibus orbem 
Prospiciet domitdm Martia Koma, legar. lo 

Ht* XII (ex Ponto I, 6). jDU ^oifnuni. 

Haec dea, cum fugerent sceleratas numina terras, 

In dis inyisa sola remansit humo. 
Haec facit, ut vivat fossor quoque compede vinctus, 

Liberaque a ferro crura futura putet. 
Haec facit, ut, videat cum terras undique nuUas, 5 

Naufragus in mediis brachia iactet aquis. 
Saepe aliquem soUers medicorum cura reliquit, 

Nee spes huic vena deficiente cadit. 
Carcere dicuntur clausi sperare salutem, 

Atque aliquis pendens in cruce vota facit. lo 

Haec dea quam multos laqueo sua colla ligantis 

Non est proposita passa perire nece! 



^rlauternbe Hottjen* 

9lr. 1, 1 quoi = cui, 2 ®ic Süd^oKcn tijurbcn am 9tanbe 
mit iBtmöftcin geglättet. 3 SomeKu« ^It^o^, jtotfd^en 94 unb 24 1). (S.i)v. 
tcbenb, öerfa^te eine chronica in brci iBüd^em (charta), aud^ bie m^^ 
t^ifd^e 3cit bd^anbetnb. 7 luppiter, SSerjtd^ernng^formet = d^ Zef}. 
9 patrona virgo b. i. äWincrtHi, bie ©d^u^gbttin beö collegium poe- 
tamm nnb ber SSüd^er im befonberen. 

3lx. n, 1 mi = mihi. 2 si fas est = nisi nefas est. 

3h. in, 2 quicum = quocum. 6 caram quid (q>iXov tl) 
innere« Dbjeft ju iocari lüie dulce ridentem 9?r. 11, 5. 

9tr. IV, 1 Cupidines = eQwreg. 8 iBead^te illius. 

9tr. V, 3 unTus, 10 fecerimus! 

9h:. VI, 5 lovis sc. Ammonis. 6 iBattnÖ lüar ber ©rünber 
ton Sirene (l^ier Cyrenae, arum). 

9tr. Vn, 1 deae = Musae. 6 anus, abicftit)ifd^. 10 Ama- 
thusia = SSenu«, bie ein Heiligtum in Slmatl^nö anf Supern ^atte; 
duplex = yXmiTtiTiQog, bitterfüg, freub* nnb leiböoK. 13 Tri- 
nacria rupes = ätna, ttjeit ©ijitien Srinacria l^ie§. 14 ®ie l^eigen 
©d^njefetqueHen am Slu^täufer be« Öta, im ©ebiete ber SRalier, gaben 
ben Sl^ermop^Ien i^ren 9tamen. 23 hie temporal. 25 ®ie S)iod* 
füren Saftor nnb ^oKn^ finb iBefd^ü^cr ber ©eefa^rt. 

9?r. Vin, 6 ibi tem^)orat. 9 inpotens Don ?eibenfd^aft be^ 
l^errfd^t. 14 nulla = non. 

9lr. IX, 4 Soph. fragm. 741: Sgyiov S* iyd) ywaindg etg 
VdwQ yqacpiü. 

9tr. X ©d^tug fonftmiere: quis hac vita magis optandas 
res dicere poterit? 

5Rr. Xn, 7 potis est ift ^ mögtid^? 
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9tv. Xni, 3 foedere, ergänjc in. 

9?r. XV tJuriu« unb äturdiu« finb ton Satutt t)crfpottctc junger* 
tetbev, bic fxij il^m aufbrängcn luotttcn. 3 ut = ubi. 5 f. Hyrcani, 
am ©übufcr bc^ lafpifd^cn 9Kccrc^, Stad^barcn bcr ^artl^r, cbcnfo bic 
©acac, ein fc^tl^ifd^cr ©tamm. ßäfar ging im ^al^rc 54 ium jttjcitcn 
9D?atc nad^ ^Britannien. 17 moechi, „33ul^tcn". 20 ilia nunpere, 
bic SRannc^fraft bred^cn, cntnctDcn. 

9?r. XVI, 2 pium esse = vitam puriter agere (v. 19). 
divum gen. plur. 1 1 offirmare fld^ tocrl^ärtcn, istinc = ex hoc amore. 

9h:. XVn, 2 ludere, „fd^crjcn", ^icr Dom S)id^tcr. 5 numerus^ 
Sßl^^ti^mud, illoc = illo-ce. 20 5Rcmeft«, bic Städterin bcr Übcr^bnng, 
bcr iJßQig. 

Str. XVin, 2 miniere abl. causae. 3 SSatinin^, ein ©ünjüing 
Söfar«, luarb öon Safcn« l^cftig angegriffen. 8 repertus, ftnnreid^ 
erfunben. 12 sacer, terflud^t. 14 misti = misisti. continuo, fofort, 
die, nod^ an biefem Sage. 15 Satumalia, am 17. S)ejember, tt)o man 
[xi) @cfd^cn!c fanbtc. 17 si, fobatb. 18 Caesios 2C., S)i(i^tcrfingc. 

yix. XIX, 4 missas = amissas. 

Str. XX, 6 Hiberum gen. plnr. 

9Jr. XXI, 3 Novum Comum = Como, am Somer ©ee (lacus 
Larius). 12 deperii'e aliquem jlcrbtid^ öerüebt fein in jcm. 14 Din- 
dymos, ein S3crg in ^l^r^gien, tüo ein Sempcl bcr S^bctc, bcr magna 
mater, tüar; anf fte l^attc Saedtin« ein S^j^ttion gebid^tet; ^icr ftel^t 
bcr Site! für ha^ ©cbid^t. 1 6 Sapphica Musa == Musa Sapphus. 

5Rr. XXn, 4 tgl. Ob. 14, 83 oi fdv Gyjklia sgya d^sol 
{A^d^aQsg q)ikeovai. 10 ©^jrid^tüörtlid^ feit ^omcr. 

9tr. XXin 1 Slcmc nnb ©c))tumin« finb nnbcfannt. amores 
„IHcbd^cn^^ . 5 pote = potis. perire flcrblid^ terüebt fein. 6 Libya = 
Slfrüa. 9 3)a^ Stiefcn galt atö gntc« Dmcn, atö arjfisTov oicanaTiTiöv, 
bei ben ©ricd^cn ift bic redete ©cite bic gtüdHid^c. 13 sie, „fo toal^r". 

21 misellus, tocrficbt, „bcr Slrmc" (cntfpr. dolor, curae = amor). 

22 Syrias, Sänbcr tt)ie. 26 auspicatus öcrl^ci^ung^öott. 

Str. XXIV, 2 doctis vlrginibus = Musis. 5 3ln^ bem ^In^t 
StÜjt in bcr Untcrttjctt tranfen bic SScrjiorbcncn SSergcffenl^cit. 8 Rhoe- 
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teum litus SSorgcbirgc bei Sroja. 14 Daulias^ b. i. ^rocnc, bic @attin 
bc^ Äönigg Jcrcuö t)on ®auti3 in ^l^ofi«, bic tocgcn bcr Jrcutojtgictt 
i^re« Oottcn t^rcn ©o^n dt^« (ober 3^Ioö) tötete unb in eine 5Rad^tt^ 
goß t)crn)anbett tunrbe. 

Str. XXIVa 9 obscena, unl^eilöoK. 

9?r. XXV 6 indigne, unbiKig, ^rt. 8 munera: iBInmen^ 
aBein, mHi), Öl. 

9?r. XXVI, 4 Phrygii campi nmfaffen ^ier anä) iBiti^^nien, 
beffen §anptjlabt 9Wcäa toar. 6 volare! 8 Studium, aBanbcrtuft. 

yix. XXVn, 8 Thraciam, abie!tit)if(i^. 11 Cytoras einiBerg bei 
ber (Stabt Slmaftri^ in ^o^^tagonien. 20 luppiter = ventus, pedes 
bic bciben Saue an ben unteren Scfen ber ©eget. 22 litordes dei = 
S)io«furen, ©laufo«, Seucotl^ea 2C. 23 sibi = a se. 24 novissime 
jutefet. 

9?r. XXVni, 3 uterque Neptunus ba« öftßd^e unb tueftfid^e 
SKeer. 5 Thynia, alter 9lame be« am iBo^poru« gelegenen Sanbe«. 
13 ®ie Sibui ein Mtifd^er ©tamm nörbüd^tom ^o. 

3lx. XXIX, 1 cacata Charta, „5)re(f^)a^iere", ©ubefbKtter. 
5 S)ie 3amben (©d^mä^gebid^te) ttjie fcinbtid^e SBaffen fd^wingen. 
7 tardipes deus, ber l^inlenbe Vulcanus = geuer. 8 infelicia ligna, 
„§otj t)on Ungtüdf^bäumen" mie ber milbe iBirnbaum, S)om u. a. 
12 f. 2)ie ävadvojxivf] l4q>QodiTr] ^atte ate Äuttu^ftätten 3balium, 
®oIgi unb 3lmatl^u« in 6t)^)ern, Urii an ber a^)ufifd^en Äüfte, Slncon 
am abriatifd^en 9Äeere in ^icenum, S)urrad^ium CErcida^vog) an 
ber itt^rifd^en ^fte Srunbifium gegenüber. 16face = fac! 19rus, 
Sauernptumpl^eit. 

Str. XXX, 1 Zmyma, ©ebi^t au« ber f^^)rifd^en ©age. 4 Sa- 
trachus, ©tabt auf Supern = ferne ©egenb. 5 Padua, SWünbungÖ* 
arm be« ^o, nio SSoIufiu« geboren niurbe. 7 parva monumenta, 
b. i. bie S^j^ttien toie Zmyrna. 10 3lntimad^o« t. Äotopl^on terfagte 
eine il^ebai« ton 24 Sudlern. 

Str. XXXI, 1 nosti = novisti. 5 palimpsestos fd^on einmal 
benu^te«, abrabierteö Pergament. 6 Charta regia, ba« feinfte Rapier. 
7 umbilicus, öerjierte« ©täbd^en, um ba« bie 93üd^errotten geroßt 
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würben, lora, SRtemcn, membrana, ^gamcnt. 8 directa, liniert. 
10 caprimnlgus; ä^gcnmeßer, tüie fossor = Sauemt5t^)et. 11 
mutat, intranfttiö. 12 scurra, l^ier SBifebotb. 20 error, SBol^n. 

3ir. XXXTT, 2 strama, etgentßd^ S)rüfengef(i^tijulfl, Nonius, 
atnbelonnt, Vatmius, terl^a^ter (S^äfarianer. 3 per eonsnlatum, bad 
üim erji öerl^i^en ift. 

Str. XXXTTT; 1 Eomuli nepotes = Eomani. 

3lx. XXXIV, 2 Arrius, ein nngctoanbter 3?ebncr, bcm bie ätnö* 
iptaä^t bc^ h ©d^iüicrigfcitcn maijtt. 

3lx. XXXV SatuII'« ?anbgut tt)irb an ber ©rcnjc bc^ mitten 
tiburtinifd^en nnb bc« raul^n fabinifd^cn ?anbe^ fliegen l^abcn. 10 
iSestius, SSoßÖtribnn 57, ton Sicero de vi öerteibigt. 19 recepso 
= recepero. 

3lx. XXXVI, 6 sacculus, ©clbbeutet. 7 meros amores = 
meras delicias. 

n. «ibtiU. 

3lx. I, 1 fulvo auro abl. instr. 5 paupertas, befd^cibener 
S3cft^, ber bnrd^ bie 3l(fert)crteilungen ber Srinnttirn gefd^mälcrt luar. 
S facilis, lüißig, gctoanbt. 10 lacus, Äclterftufc. 11 ©rcnjpföl^Ie nnb 
^renjfteinc ttjnrbcn bcn dis ober laribus compitalibus gcniei^t. 13 
novuB annns; ber ^rül^fing. 14 deus agricola, loHcftiöifd^ (= Ceres, 
Bilvanus, Priapus, Lares), ponitur ante SmeftÖ = apponitur. 18 
Priapus, ©artengott. 26 via, SWarfd^ im ^iegc. 36 Pales, §irten* 
göttin. 41 patnim = maionim. 42 condere bergen. 54 prae- 
ferre, jnr ©d^an tragen. 57 laus bellica! 61 lectus, 93al^rc. 69 
iungamus amores, ta| nn^ einanber lieb l^abcn. 74 rixa, cifcrfüd^tigcr 
?iebc«janl. 76 cupidis sc. laudis. 

9tr. n 2 utinam memores, attribntiöifd^ jn ibitis. cohors sc. 
praetoria, ber ©tab öon Scgteitcrn be« ^rätor«. 3 Phaeacia, 
2xsQia = Corcyra. 7 Assyrios = Syrios. 8 sepulcra pro singu- 
lari. 11 puer, lual^rfagenbcr Änabc. 18 Satumi dies, ber ©onnabenb 
(©abbatl^) warb nad^ ber ©itte ber ja^trcid^cn 3nbcn aud^ ton Dielen 
Siömcrn ate 9tnl^ctag geilten, tenuisse = retinuisse. 20 Slnf ber 
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©d^toettc mit bem gug anjufto^cn, galt atö b5fc6 Dmen. 23 Die 
ög^^jtifd^c Oöttin ^attc öictc SScrel^rcr in 9tom; an i^rcn ^cn »nrbcn 
aera (sistra), Ät(H)pcrn, gerührt. 28 picta tabella, SSotit)tafetn bcr 
©cnefcnen. 27 votivae voces, fd^utbigc ©cbctc. 26 Scintüanb tüar 
bic Xxaijt ber Sftöanbctcr^ bcr turba Pharia = Aegyptia (Pharos 
3nfet t)or Sßc^anbria). 36 sinum sc. velorum. 37 conpendia = 
lucra. 43 ipsae = sua sponte. 44 securus = expers curae. 
71 3^on, ?(H)it]^cnfönig, bdcibigtc 3uno, Jtttioö Üatona; jener warb 
auf ein feurige« 9iab gettjunben/ biefem fragen ®eier bie jtet« nac^* 
lüad^fenbe Seber; Jantatu« fe^te ben @5ttem feinen ®ol^n jum SWal^Ie 
öor; bie S)anaiben emtorbeten i^re SWänner. 82 anus, bein SWütter* 
d^en. 84 stamina, gaben. 85puellaIotteftimf(i^, bieSRögbe. 91 hirnc 
illum = hie ille est quem. 92 Luciferum, SWeton^mie = diem. 

9?r. III, 1 te praeter = praeter te. 5 vulgi, beim großen 
Raufen. 12 deficere, ba« ©^jiet verlieren. 13 numina = per nu- 
mina. 16 timor, ©ferfud^t. 20 notus, geiüol^nt. 22 notat = punit. 

9?r. IV, I, 3 nee tibi sit, e« falle bir nid^t ein. 6 deficere, er^ 
matten, öerfd^eiben. 7 indago, Umftettung. 12 torta, geflod^ten. 

1 7 subrepere, fiij einbrängen. 

IIL Jßtopttj. 

3lx. I, 1 tibi = a te. dicuntur = carmine celebrantur. 
2 ^oitjnkt^, bcr ©o^n be« Öbi))u«, fud^te feinen iBruber Stcode« 
au« 2l^eben ju Vertreiben. 3 ita: iBeteucrung. conteüdis = aemu- 
laris. 4 modo, lücnn nur . . 6 quaerere, im ©d^itbc fül^ren. 8 aetatis 
= vitae. 9 conterere Derbringen. 10nomen = laudem. lllaudent, 
man lobe. S^nt^iabid^tctcfclbft. 15puerhic = Amor. 16 evoluisse 
(fünffitbig!), abfpinncn, beftimmen. nostros deos = Amorem et 
Venerem. 17 castra, b. 1^. ba« Don bir befungene. septem ©enetit). 

18 surdus, (autto«. situs, ©d^immet.. 19 mollem versum = ele- 
giam. 20 subicere, eingeben. 25 tuo fastu, mit beinem ©totj atö 
e^)i!er. 

5Rr. n, 1 cessantem = versantem. 2 S)ie §etfenftra|e am 
@oIf ton 9?ea^d unb iSajä fottte gerade« gebaut l^aben, ate er bie 
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Stülbcr be« @cr^one« entlang trieb. 3 Proteus, SWeergott. 4 Misena, 
SSorgebtrge. 6 ducere, abringen. 6 extremo = minimo. 9 mage 
= magis, lieber. 10 cymba, Äal^n. 3)cr Sucrinerfee na^c bei S3ajd^ 
ebenfo ba« |JIü§d^en Xtnti)xa9. 11 clausus, geborgen. 12 fonftr. 
lympha facilis cedere dtemae maiiu(i). 14 compositus, gelagert. 
21 custodia = cura. 30 crimen, ©d^ulb an. 

Str. III, 1 camenae = Musae. 3 Signum mittere, an^ 
fünbigen. 6 = et ponat. 9 Alcyones, ffii«tj5gel; Sllc^one, ®attin 
beö Äönig« Se^^ Don S^rad^i«, Hagte um beffen ©d^iffbrud^ unb Xob 
unb tüurbe mit il^m in einen (Si^togel Dcrttjanbett. 1 increpare, beflagen. 
Ityn, tjgl. Satull Str. XXIV, 14. 11 edita = nata. felicibus pennis 
= unter günftigen Slufpijien. 17 forma, ©d^önl^cit. 18 berbinbe 
regna in caput. 20 lux et = et lux. !Die l^ctUobembe JJlammc 
galt beim Opfer afö glüdflid^eö Omen. 21 mensa, SKa^l. 23 suc- 
cumbere, ermüben t)or. 24 nequitia, ©d^elmerei. 25 ingratus, 
läjlig. 26 publicus = ba brausen, perstrepere, laut erfd^aöen. 

9?r. IV, 2 rore = mari. 6 tergore == tergo. 8 labi tt)ie 
vehi mit bloßem 5lblatiö. fleret sc. te. 9 frater ift $ollu^. 10 3fno^ 
be^ Sltl^ama« t)on Sl^eben ©ema^lin, ftürjte jtd^, t)on biefem im SSSal^n^ 
ftnn t)erfolgt, in« 9Äeer unb warb ate Seucotl^ea unter bie ©eegottl^eitcn 
aufgenommen. 18 Arioniamlyram = Arionemcumlyra. 20visa, 
Sraumbilb. 

Str. V, 8 habere notam, eine ^erabfe^ung erleiben. 15 ftiror, 
©egenftanb, Urfad^ be« 3oni«. 18 fides = ©^lour. 20 $an« 
©eliebte $it^« warb, bon Sorea« verfolgt, jur gid^te. 24 argutus, 
l^etttönenb. 

9?r. VI, 1 terra, Sl^on. Prometheus, ber SWcnfd^enbitbncr. 
8 vehere = veheris. 11 3ru« toar f^jrid^mörtlid^ für feine ^rmut, 
ein iBettler auf 2)ulid^ium, einem (Silanbe bei 3tl^afa. 13 ^clüon, iBerg 
in Sbotien mit Sl^)ollotem^)el unb SKufenl^ain. 15 Lyaeus = 
Bacchus. 17 atque = at. Venus aWcton^mie = Siebe, inter- 
cipere, unterbred^en, verbieten. 19 mores = leges. 23 salo = 
(in) mari. 25 ob . . 26 9?ad^ ber SSorftcHung ber Sllten fog ber 
9tegenbogen ben Stegen in fid^. 27 S)cr öulfanifd^e ^inbu« in 9?orb^ 
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gricd^cttlanb toarb auf bcr aBcftfeitc Don ^crrl^äBcn bctool^nt. 28 ©omtcn* 
ftnftcrntö, luxerit öon lugeo! 29 Bootes, äQyiTOcpvlai, ©tcmbiß) 
bcr nörbfid^ctt ^alblugd. ffitgänjcsit; serus versare tangjam ju 
treiben. 34 Tisiphone, ^urie. 35 ättcmäon ermorbete feine SRutter; 
^l^ineu« btenbete feine ©öl^ne au« erfter ffil^e, fein 9Ka^I befubetten 
bte fd^eupd^en ^arp^ien. 36 S)enfe an öjrion, ©if^pl^o«, 2^antato«. 
38 Tityos, f. Jibutt 5Rr, II, 73. 

Str. Vn, 5 quacumque sc. ratione. 8 quantum oculis ergänze 
abibit. 10 ducere vices, ^täfee einneJ^men. 17 3)er ®id^ter fäl^rt 
tont abriatifd^en tnö ionifd^e SjKeer nad^ bem $afen ton Äorint^^ 
Sed^äum, gel^ ju 5u§ über ben Qfll^mu«, fe^t über nad^ bem Präu«. 
18 sedare, jur 9iul^e bringen, phaselus, tgl. SatuK Str. XXVII. 

22 bracchia longa = [.layt^ä ayciXrj. 3ltl^en bie ©tabt be« liefen«. 

23 illic = Athenis. @picur, van 334 geboren, leierte in einem ©arten. 

28 manus = opera. 

Str. Vni, 2 pandi, [\ij auftl^un. 3 funera = mortui (manes). 
4 non exoratus, unerbitttid^. 5 deus b. i. $Iuto. 7 S)er ^ä^x^ 
mann ift Charon, aera baö göl^rgetb ber ©d^tten. 8 rogus, l^ier = 
@rab. 11 currus sc. triumphalis. 18 pater, b. i. ^tuto mit ben 
S^otenrid^tem 3iacu«, SDtino« unb 9tl^abamantl^^«. 20 sortita paffitifd^. 
vindicare in, ftrafen. pila, Äuget. 22 intento foro, toor gef^Mmntem 
3ul^brer!reife. 23 <Bi\tj\>i)o^ mugte ttjegen feiner ©d^anbt^aten einen 
Stein tergan »äljen, ber immer tüdfifd^ entrollte, im übrigen öergt. 
S^ibutt n, 73. 24 corripere, 3mperatib. 27 sorores, bie S)anaibcn. 

29 decor, decöris. 30 avos, ^. Sometiu« ©ci^)io, ber Eroberer 
Sartl^ago« unb Stumantia«. 31 ©criboniu« Sibo toar ber SSater 
il^rer SDtutter, ber jttjeiten ©attin be« 3luguftu«. 32 tituli, Jrium^j^t 
infd^riften. 33 faces maritae = ^od^jeitÖfadEel. praetexta, 3ung* 
frauengettjanb. 34 acceptus, aufgebunben. 38 tonsa = victa, 
capta. 39 ^rfeu« toon 2)tacebonien> ber fid^ ton Sld^itt l^erteitete, toarb 
ton S. Smifiu« ^auttuö befiegt. pectus, SDtut. 46 inter utramque 
facem, ton ber ^od^jeit bi« jur iBeftattung. 52 S)ie SSefialin Staubia, 
S^od^fer be« Staubiu« Söcu«, befreite ftd^ ton ber 3tnltage ber Un* 
fcufd^^eit, inbcm fte bie iBilbfäute ber mauergefrönten ©öttin d^^btbt, 
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bic au« ?5l^r^gictt nad^ 9iom gefül^rt im ©d^tomm ftwf cn geblieben toor 
mtb mtbetoegfid^ fd^ien, auf tüunberbare SSSeife mit bem ©eile nod^ jtd^ 
jog. 53 ®ie SSeflatin ämitia l^atte bo« ^eilige ^erbfeuer ijerföfd^en 
toffen, lüarf unter ©ebeten il^r ginnengetoonb (carbasus) auf ben §erb, 
um il^r SSerbred^ ju verbergen, aber bie @5ttin erbarmte ftd^ il^rer; bie 
Stamme toberte l^eH empor. 59 nata, bie (freißd^ ftttcntofe) 3fufia, ber 
Somelia ©tieffd^toeftcr. 60 deus ifl ber divus Augustus. 61 S)ie 
@l^egefe|e be« Sluguftu« erteilten Sl^rengettKinber linberreid^en grauen. 
63 Se^)ibu3 unb ^auttuö, il^re ©öl^nc. 64 vestro sinu, in euren armen. 
65 S)er Srubcr ^. Someliu« ©ci<)io lüar im 3al^re 16 Äonfut. 
67 öl^r @atte tuar ^m\ox 22 t>. Q.i)X. 69 serie sc. posterorum. 
volens, tijißig. cyinba, ber Stadien, nömtid^be« (Sharon. 72emeritum 
rogum = ben »ol^toerbienten 2^oten. 80 osctda sc. liberorum. 82 
creditus in, gebeutet nad^» 85 3m Sltrium unter ber §attc ftanb ber 
Zi)Vix gegenüber ba« Sl^ebett; biefe« t)erönbem ^§t bal^er toieber 
l^eiraten. 90 über, freimütig. 95 quod sc. annorum. 97 lugubria, 
b. 1^. burd^ ben 2^ob ber Äteber. 103 avis = ad avos. 

IV. mib. 

9tr. I, 1 SWemnon tüar ber ©ol^n ber @o« unb beö S^it^ono« 
unb toarb öon Std^iöeö getötet, ba er auf ©eiten ber Trojaner Ump^t, 
2 tangere, treffen. 3mdigniis=unfd^ulbig,unüerbientteibenb. 490?an 
leitete eKeyala ton ^Xeyeiv ab. 6 inanis, fcelcnlo«. 7 puer Venen» 
= Amor, eversus, umgelel^rt. 8 sine luce = adj. 10 tundat = 
plangat. 13 äneaö toar aud^ ein ©o^n ber SSenu«, 9utu3 ©o^n be« 
änea«. 16 iuvenis ift Slboniö. 21 3)er 2]^racicr (3ömaro3, ein 
iBerg in Sl^raden) Drpl^eug tüar ein ©ol^n be« 9l^)offo unb ber 9D?ufe 
Saffio^je. 23 aelinon, Älageruf um ben S^ob bc« ©änger« Sino«, ber 
aud^ ein ©ol^n bc« SlpoHo loar. 25 Maionides = ^omcr, ber in 
?5bien (= Maeonia) geboren fein foffte, 26 ®er S3crg $iero« in 
2]^ef[alien toar ben 9Kufen l^cilig. 27 Avernus, ein ©ce bei Sumä, 
galt atö Singang in bie Untertoelt. 29 laboris = belli. 30 S3e* 
jeid^nung ber Db^ffce. 31 Stemeft« unb 2)cfia bic ©etiebtcn, bie SibuE 
befang. 34 sollicitor = metu addncor, nt. 36 busta, plur. pro 
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sing. 42 sustinere, gcfd^cl^en laffcn. 4S 2luf bcm Serge dxtfic in 
©ijiücn l^atte SScnu« einen 'Xtra^tl 45 f. Jibntt Str. II, 3. 48 ögt. 
ju Satutt 5Rr. XXV. 51 cum tnis = cum osculis tuorum. prior 
= Detia. 59 ®cr bacd^ifd^e ©pl^eufranj jicrte t>tn etcgifd^en S)id^ter. 
60 Safou«, t)gt. einteitnng X u. Xin. 62 6ornetiu3 @attu«, ein 
€(egiler, fiel in Ungnabe bei SCuguflnÖ burd^ SSertenmbungen unb ent^ 
ieibte jtd^. 64 numeros pios = numeros piorum. 66 Ave pia 
anima, sit tibi terra levis ! 

9tr. II, 1 Gnosis: bie Äreterin Slriabne, Jod^ter be^ SRino«, 
ber in ®nofu« refibierte; fie rettete ben 2]^efeu« au« bem Sab^rintl^ 
unb lüarb ton i^m entfül^rt, ober auf S)ia (b. i. Sta^o«) treulos Der* 
laffen. 6 indignus, ber e« nid^t l^ätte foKen, togt. Str. I, 3. 7 decebat, 
ftanb i^r gut. 9 f. Str. I, 10. 11 S^mbeln unb 2^romnietn beuten 
ben bacd^if d^en3«9 an. 1 2 adtonitus, begeiftert. 1 3 rupit = interrupit. 
15 Mimallonides, bie iBacd^antinnen. 17 ©ilen ber alte ©rjiel^er beö 
S3acd^u«. 18 ante, tom. 20 ferula, 2]^t)rfu«ftab. 21 auritus, 
Sangol^r. 22 pater, SSöterd^en. 29 cura = Sefd^üfeer. 31 munus, 
^od^jeit^gefd^en!; bie Ärone Slriabne« ein ©ternbitb im Storben be^ 
^immete. 35 pugnare, ftd^ fJräuben. 36 in facili est = facile est. 

Str. in 7 moliri, rege mad^en. adstrue = adice. 9 inf. 
perf. pro praes. lö gried^ifd^ unb tateinifd^. 18 f. Odrysii = 
Thracii, b. i. be« St^efu«, ben S)ioniebc3 crfd^Iug, ttjftl^renb Db^ffcu« 
feine ^ferbe, an benen ba« ©d^idffal 2^roj[a« ^ing, forttrieb. 3)oIon, ben 
fte gefangen l^atten, a(« er bie 9?offe be« Sld^üle« rauben lüoHte, l^atte 
il^nen ©tettung unb Slbfid^ten ber Trojaner verraten. 24 Haemonios 
= Thessalios, Sithonii = Thracii. 2 6 macte, cigenttid^ l^eil bir ! l^ier 
= ftege^frol^. 29 lonftr. vides quanta nomina undae perdiderint, 
quas . . credis. 32 corpore abl. comp. 

Str. IV, 1 subit, in ben ©inn lomntt. 5 lux = dies. 6 Au- 
fioniae = Italiae. 7 apta neutr. plur. 10 ops, SSorrat. 16 = 
de modo multis. 18 indignus, Dg(. II, 6 raidl, 3. 19 diversus, 
weit entfernt. 29 Capitolia, plur. pro sing., nio 3u^)iter, 9uno, 
ÜKinertMi u. a. il^re Sempel l^atten. 30 Lar = domus. 32 videre, 
tüieberfe^en. 33 alta, mit 93ejug auf bie ©iebenl^ügelftabt. 35 fpric^* 
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wörtüd^ = ju fpät SSorftd^t gebraud^cn. 37 caelesti vivo unb 
40 deo = Augußto. 48 bic ^rr^ficrin (b. t. Slrfobcrin) Äaöiflo 
»arb afö gro§c iBärin unter bic ©tcrnc t)crfefet; ab axe = ad ortum 
yersa. 50 fuga = exsüium. 57 vale = inbcö. ©ubfl. 66 2]^fcu« 
begleitete feinen ^xtunh ^iritl^oog fogar in bie Untemelt. 73 dividor 
= divellor. 75 ben 9Kettu« guffetiu^, hm Derräterifd^en SUbaner* 
fönig, lie§ Xvün^ ^ofMiu« t)on ^ferben jerreigen. 88 manus victas 
dare, fonfi Dom ©tabiator: fid^ beftegt belennen = fid^ fügen. 89 
ferri = efferri. 91 tenebrae, Ol^nmad^t. 101 fonfh. vivat (unb 
jttjar) vivat, ut absentem, quoniam — tulenmt, auxilio sublevet. 
3tx. V ba^ 33ud^ wirb rebenb eingefül^rt. 4 wie bic amores 
unb ars amatoria. 5 domini = auctoris Ovidii. 7 ludere, bid^ten. 
12 via longa = 25 longinquo ab orbe, b. 1^. ton ©c^tl^ien l^cr. 
14 S)a«^cH)icr würbe auf ber SRüdtfeitemitßebcrnöI gefärbt, jurä^crbe 
unb juttt ©d^u^c gegen 3nfeften; bic Slu^enfeitcn ber Stotten würben 
befd^nitten unb mit ißim^ftein gegtftttet. 19 grave, töftig. 26 f. 9)tan 
t)erfoIge auf ber Sarte ben 2Beg^ ben l^icr „ba« 93ud^'' nimmt! 33 
arma, Äricg^tro^jpen. 36 bie (Sid^e war bem 3u^)iter l^eifig, jugteid^ 
aber war ber gid^franj „wegen ber ^Rettung ber 93ürger" bur^ ©enat«^ 
befdf)tu| bem Sluguftu« juerfannt unb über ber Pforte be« ^alafte^ 
befeftigt worben. 42 Apollo, ber @ott unb ©d^ufel^err (wie 3luguftu«) 
ber S)id^t!unft, l^attc einen Sempet auf bem SSorgebirge 2eulate in Slfar* 
nanien. 44 lonftr. an pacis, quam. 52 ügl. IV, 37. 55 S)cr 
3)id^ter fättt au« ber ©runbibec l^erau«! 57 placere = placeris. 60 
3)er lodKgc @ott ift 3I^)otto. 61 peregrinus, au^ afrifanifd^em 
SKarmor; altemus, abwed^felnb. 62 3)ie 50 Danaiben waren 
Snfelinnen be^ ägt)ptifd^en Äönigö 93eIo« unb töteten auf SScfc^I il^rc^ 
SSater« S)anao« i^re ©atten, aufgenommen ^^^lermneftra. 65 fratres, 
b. 1^. libellos Ovidii ; illi ftnb amores unb ars amatoria. 6 9 ein anberer 
Scmpct be^ 81^)000, in beffen 3lä^t bie §atte ber Dctaöia mit il^rer 
öffentüd^en iBibtiot^c! war. 72 bie erfte Sibliotl^cf grünbete ätftniu« 
^oKo 79 t). ßl^r. im 2em^)el ber Siberta« auf bem ätoentin. 77 
evinci, ftd^ erwcid^en laffen. 78 turba sc. deorum. 82 repulsae 
gen. obi. 
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Str. VI, 1 si casu = si forte. 2 aeger, b. 1^. an ?ctb unb 
©cclc. 6 ©auromaten^ im Storbcn bc« fd^marjen SWccrc«, ©eteji 
ober S)afcr am 3ftcr. 7 caelum, Äfima. 10 äpotto, Ilaidv, ©d^ufe* 
l^crr bcr Strjte. 14 subit, tritt öor bic ©ccle. 16 parte abl. comp. 
19 aliena loqui, irre reben. sie — ut, jtoar — aber. 21 suppressa 
sc. Sit. 23 nnntiet = si nnntiet. 31 quantam erat, ein tuie ®roge^ 
toöre e^ geiüefen? b. 1^. ein ©eringe^. 35 lucem = vitam. 40 
depositos; l^offnungdlod. 43 mandata, 5£eftament^6efHmmungen. 
44 condere, jnbrücfen. 62 Samii = Pythagorae, be« Seigrer« ber 
©eetenttjanbemng. 64 feros manes = manes barbarorum. 65 refe- 
rantm» sc. Romam. 67 Slntigone beftattcte gegen ^eonö SSerbot ben 
^ot^niceö. 69 amomum, aftatifd^e ©etüürjpflanje. 70 tor ber ©tabt 
toaren ©tötten ber S^oten. 72 tituli marmor, SRarmortafet für bie 
3nf^rift. 81 feralia munera, ögt. ßatutt XXV. 89 vale = inbeff. 
©nbjt., ögl. IV, 57. 

Str. Vn, 1 istic, b. i. Romae. 3 stellae, ber gro^ unb bcr 
ffeine iBär, bie nie nnterge^en. 5 ögl. VI, 6; bieSSeffen, ein rfinberi* 
jd^eö SSoI! im norböfttid^en S^^raden. 12 axe = Storben, tremente 
== circumacto. 15 delicuit fd^molj. 19 braccae, ttjeite $ofen. 
13 nudus, offen. 26 fragiles aquae, einzelne ©«flüdfe. 27 am 9üt 
gebiel^ bie ^a^)^ru3fianbe. 

Str. Vin, 2 antiquis = Romae peractis. 3 unmittelbar 
Dor tJrül^Iing^anfang (Jag* unb Stad^tgteid^) tritt bie ©onne in 
baö ©temjeid^en be6 SBibberö. 6 vehit = provehit, profert. 8 
vemat, mad^t ^rül^ting, beginnt jn fingen. 9 ^rocne tötete i^ren 
eigenen ©ol^n, öergt. Satutt XXIV, 14. 13 gemma, 3luge. 17 
tofil^renb beö Wpxü unb 9D?ai folgten fxäj ununterbrod^en S^jitage unb 
©piele, unb bie öffentfid^en ©efd^öfte mieten. 19 auf bem campus 
Martins; ^ier bie virginea aqua, eine SBafferteitung v. 22. 23 favor 
sc, be« 2]^eater))ubti!um3. ardet, erl^ifet ftd^. 24 bie brei Sweater 
be^ ^om^)ej[u«, äWarceHu« unb Sometiu« Salbu«, f. McS, 

Str. IX, 1 deterior, abnel^menb. canis sc. capillis. 8 labor, 
Slot. 10 insenescere, ergrauen über. 12 ferre = aflferre. 14 
non pinguis, abgemagert. 14 gracile hoc, fo fd^Ianf. 
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9tr. X; 1 9?ufmu^ l^atte il^n ju tröftcn gcfud^t. 4 9Kan bcnfc 
an ^cnefo^je. 8 ögl. Db. I, 57 adrd^ ^Odvaasbg Ufisvog koI 
%&7tvov di7tod^QO)GY.ovTa vofjGai fjg yairjg &av€eiv IfieigeraL. 
9 dulcedo, ^anUx. 10 ducit, feffeft, bannt. 12 ^anbion, Äönig 
t)on Sitten, mx SSatcr ber ^^Uomelc, ögt. eatuU XXIV, 14. 16 nee, 
begrünbcnb. 

9tr. XI, 2 habe = puta. 5 t)gt. StbuH lib. II, 6, 25: Spes 
etiam valida solator compede vinctum (crura sonant ferro, sed 
canit inter opus). 6 numerus, Stl^^tl^mu^, 9Kefobic. pensa, t)om 
SBoHf^Jtnnen. 13 Srifci^ ftammtc au^ S^rnefo« in SK^ficn. 14 Hae- 
monia — Thessalia. 19 Sinti, ein 5Soß im Storbcn tjon S^racicn. 

9Zr. XI a, 10 SRomuIn^ luar ber ©ol^n be^ 9Warg unb ber 
ät^ca ©ifoia. 

yix. XII, 1 haec dea =: Spes. 3 t)g(. XI, 5. 8 deficere, ftotfen. 



®ruc!fe^tcr. 




@. 1, 3- 11 ö- "• ^^^^t§ fteg ^^^£v ftatt f^^fi'. 
©. 5, 3. 17 ö. 0. fe^It ber $unlt. 
©. 15, 8- 7 ö. u. HeS peregrino ftatt peregino. 
6. 26, le^te Seile ou§ ^ibutt si ftatt sit. 



Siefc, 9fJömif(^c etegifer. 
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